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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

PoStovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogudi nacin iskoristiti Vas$ proizvod, koji je
napravljen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga, molimo da procitate ovo celo korisnicko uputstvo i
sva prateca dokumenta pazljivo pre koriS¢enja proizvoda i uvajte ih kao podsetnik za buduéu upotrebu. Ako ovaj
proizvod predate trecem licu, prilozite i ovo korisnicko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz korisnickog
uputstva.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moZe da se primeni i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti naznacene u priruéniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom uputstvu su kori§¢eni sledeci simboli:

Vazne informacije ili korisni saveti u vezi
sa koriS¢enjem.

Upozorenje za situacije koje su opasne
po Zivot i imovinu.

Upozorenje za elektriéni udar.

Upozorenje za opasnost od pozara.

Upozorenje za vrele povrSine.
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t Vazna uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zaStitite od opasnosti povreda i
oStecenja imovine. Neuspesno
pracenje ovih uputstava ¢e ponistiti
garanciju.

Opsta bezbednost

e (vaj uredaj mogu koristiti deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja i razumeju
ukljucene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju Cistiti ili
odrzavati uredaj bez nadzora.

e (vaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili suim data uputstva.
Deca koja su pod nadzorom ne
smeju se igrati uredajem.

e Ako se proizvod ustupi drugoj
0sobi za licnu upotrebu ili kao
polovan proizvod, potrebno je
takode proslediti korisnicki
prirucnik, etikete proizvoda i
druge relevantne dokumente i
delove.
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Instalaciju i popravke smeju da
vrSe samo ovlaSceni serviseri.
Proizvodac nece snositi
odgovornost za Stete koje nastanu
zbog postupaka koje su obavile
neovlascene osobe, Sto takode
moze ponistiti garanciju. Pre
instalacije, pazljivo proCitajte
uputstva.

Ne ukljuCujte proizvod ako je u
kvaru ili ima vidljivo oStecenje.
PrekontroliSite da li su funkcijski
tasteri na proizvodu iskljuceni
nakon svake upotrebe.

Bezbednost elektricnih proizvoda

AKo je proizvod neispravan, ne
treba da se koristi dok ga ne
popravi ovlasceni serviser. Postoji
opasnost od elektricnog udara!
Proizvod povezujte samo na
uzemljenu utiCnicu/vod sa
naponom i zastitom navedenim u
, rehnickim specifikacijama®“.
Uzemljenje instalacije mora da
obavi kvalifikovani elektricar u
sluCaju da se proizvod Koristi sa ili
bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna ni
za kakve probleme koji nastanu
zbog koris¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom u
skladu sa lokalnim propisima.
Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode na



njega! Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod mora da bude iskljucen
za vreme instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja i popravke.

Ako je prikljuni kabl za napajanje
proizvoda oStecen, mora da ga
zameni proizvodac, njegov
serviser ili odgovarajuce
kvalifikovano lice kako bi se
izbegle opasnosti.

Koristite samo prikljucni kabl
naveden u , Tehnickim
specifikacijama®“.

Aparat mora da se instalira tako
da moze potpuno da se iskljuci sa
mreze. Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem mreznog
utikaca ili putem prekidaCa
ugradenog u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu sa
gradevinskim propisima.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sistemima treba da vrSe samo
ovlaScena kvalifikovana lica.

U sluCaju oStecenja, iskljuCite
proizvod i odvojite od elektricne
mreze. Da biste to uradili,
iskljuCite osiguraC u domacinstvu.
Uverite se da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
pristupacni delovi se zagrevaju
tokom upotrebe. Budite pazljivi da
biste izbegli dodirivanje vrucih

elemenata. Decu mladu od 8
godina treba udaljiti osim u
slucaju da ih neprekidno
nadgledate.

Nikad ne koristite proizvod u
sluCaju oslablienog rasudivanja ili
koordinacije pod uticajem
konzumiranja alkohola i/ili lekova.
Budite pazljivi kada koristite
alkoholna pica u vaSem posudu.
Alkohol na visokim
temperaturama isparava i moze
da prouzrokuje pozar jer se moze
upaliti ako dode u kontakt sa
vrucim povrSinama.

Ne stavljajte nikakav zapaljivi
materijal blizu proizvoda, jer
njegove stranice mogu da se
zagrevaju u toku upotrebe.
Odrzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.

Ne Kkoristite paroCistace za
CiSéenje uredaja da ne biste
izazvali elektricni udar.
UPOZORENJE: Kuvanje na ringli
sa zagrejanom masti ili uljem
moze biti opasno i dovesti do
pozara. NIKADA ne pokuSavajte
da gasite vatru vodom, vec
iskljucite uredaj, a zatim pokrijte
plamen tj., pokrijte ga poklopcem
ili protivpozarnim cebetom.
PAZNJA: Proces kuvanja mora da
bude pod nadzorom. Kratkotrajni
proces kuvanja mora neprekidno
da bude pod nadzorom.
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UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Nemojte drzati predmete
na povrSinama za kuvanje.
UPOZORENJE: Ako je povrSina
naprsla, iskljucite uredaj da biste
izbegli mogucnost elektricnog
udara.

U sluCaju da se staklo ploCe za
kuvanje polomi: Odmah iskljuCite
sve gorionike i sve elektricne
grejne elemente i izolujte uredaj
od napajanja. Nemojte da
dodirujete povrSinu uredaja.
Nemojte da koristite uredaj.

Ovaj aparat nije predviden da se
upravlja putem eksternog tajmera
ili posebnog sistema daljinskog
upravljaca.

Pritisak pare koji se moze stvoriti
zbog vlage na povrsini ploCe za
Kuvanije ili na dnu Serpe moze da
izazove pomeranje Serpe. Zbog
toga treba da se uverite da su
povrSina rerne i dna Serpi uvek
Suve.

UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike ploCe za kuvanje koje je
dizajnirao proizvodac aparata za
kuvanije ili koje je porizvodac
aparata odredio kao pogodne u
uputstvu za upotrebu, ili Stitnike
ploCe za kuvanje koje sadrzi
aparat. Upotreba neodgovarajucih
Stitnika moze izazvati nezgode.

Za pouzdanost proizvoda od pozara:

Uverite se da je utikaC dobro
umetnut u uticnicu kako ne bi
izazvao varnice.

Ne Kkoristite oStecen, isecen ili
produzni kabl, osim originalnog
kabla.

Pobrinite se da na uticnici na koju
je prikljucen proizvod nema ni
vlage ni tecnosti.

Namena

Ovaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. Komercijalna
upotreba nije dozvoljena.
PAZNJA: Ovaj aparat sluzi samo
za Kuvanje. On ne sme da se
koristi za druge svrhe, na primer
za grejanje prostorije."
Proizvodac nece biti odgovoran ni
za kakve Stete koje su nastale kao
posledica nenamenske upotrebe
ili pogresnog rukovanija.

Bezbednost dece

UPOZORENJE: Pristupacni delovi
mogu da se zagreju za vreme
upotrebe. Decu treba udaljiti.
Materijali za pakovanje su opasni
za decu. Ambalazne materijale
drzite van domasaja dece. Molimo
da sve delove ambalaze odlozite u
otpad u skladu sa ekoloSkim
standardima.



e ElektriCni proizvodi su opasni za
decu. Udaljite decu od proizvoda
kada je ukljuCen i nemojte im
dozvoliti da se igraju sa
proizvodom.

e |znad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla da
dohvate.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad
Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi znak
Klasifikacije za elektricni i elekironski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih delova
i materijala koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su
za reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obi¢nim kucnim otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elekironskog otpada. Konsultujte
se sa svojim lokalnim vlastima da biste saznali 0 ovim
centrima za sakupljanje otpada.

Usaglasenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
direktivom Evropske Unije (2011/65/EU). On ne sadrzi
Stetne i zabranjene materijale navedene u direktivi.

Odlaganje ambalaznog materijala

e Ambalazni materijali su opasni po decu.
Ambalazni materijal Cuvajte na bezbednom
mestu, van domaSaja dece. Ambalazni materijali
za ovaj proizvod su proizvedeni od materijala koji
se mogu reciklirati. Odlozite ih pravilno i sortirajte
u skladu sa uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlazite ih sa obic¢nim kucnim otpadom.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

e SaCuvajte originalnu ambalaznu kutiju ovog
proizvoda i transportujte proizvod u njoj. Pratite
uputstva na kutiji. Ako nemate originalnu
ambalaznu kutiju, proizvod upakujte u foliju za
pakovanje sa vazdunim mehuricima ili deblji
Karton i dobro zalepite.

Proverite opsti izgled svog proizvoda da biste
pronasli eventualna oStecenja koja su mogla
nastati za vreme transporta.
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E Opste informacije
Pregled

1 Ploca za kuvanje sa jednim krugom
2 MontaZna stega
3 Ploca sa gorionikom

Tehnicke specifikacije
Napon/frekvencija

Ukubna polrosnia energile
Osigurac

Tip kabla / poprednl presek
Spoljne dimenzije (visina/Sirina/dubina
Ugradne dimenziie Gitina/dubing
Gorionici

Napred levo

Dimenzije

Snaga

Pozadi levo

Dimenziie

Shaga

Pozadi desno

Dimenzije

Shaga

Napred desno

Dimenzije

Snaga

2

4 Poklopac osnove
5 Ploca za kuvanije sa dva kruga

220-240 V~/380-415V 2N ~ 50 Hz
6700 W

16Ax2/25A

mMnHOBVV2E Ex it bmm /3y 06 mm
55 mm/580 mm/510 mm

560 (42 mm/490 (-2 mm

Plota 7a kuvanje sa dva kruga
210/120 mm

2200050 W

Plota za kuvanje sa jednim krugom
4bmm

1200 W

Plo¢d za kuvanje sa jednim krigom
180 mm

1800 W

Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom
160 mm

ehnicke specifikacije se mogu izmeniti bez
prethodnog obavestenja da bi se pobolj$ao
kvalitet proizvoda.

Slike koje su date u ovom uputstvu za
upotrebu su samo ilustrativne i mozda se nece

u potpunosti poklapati sa vasim proizvodom.
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rednosti, koje su navedene na oznakama
proizvoda ili u drugoj dokumentaciji koju ste
dobili uz proizvod, dobijene su pod
laboratorijskim uslovima u skladu sa
odgovarajué¢im standardima. U zavisnosti od
radnih uslova i uslova okruzenja proizvoda, ove
vrednosti se mogu razlikovati.




B Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice u skladu
sa vaze¢im propisima. U suprotnom, garancija nece
vaziti. Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile neovlaSéene
0s0be i moZe da ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Ovaj proizvod mora da se instalira u skladu sa
svim lokalnim propisima za gasne i/ili

elektriCne instalacije.

OPASNOST:
Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva oStecenja. Ako

ustanovite oStecenja, nemojte ga instalirati.
OSteceni proizvodi predstavljaju opasnost po
vaSu bezbednost.

: 400mim min

S5mm min

490mm
{+2mm}

Minimalna visina do aspiratora prema preporuci
navedenoj u uputstvu za upotrebu aspiratora
Minimalno rastojanje izmedu ormari¢a mora da
bude Sirina ploce za kuvanje

Instalacija i povezivanje

e Uredaj se moZe instalirati i povezati samo u
skladu sa propisanim pravilima za instalaciju.

*k

Pre instalacije

Ploca za kuvanie je projektovana za ugradnju u

komercijalnu radnu ploCu. Izmedu aparata i zidova

kudista i nameStaja mora da se ostavi bezbedan ramak.

Pogledajte sliku (vrednosti su u mm).

e Moze se koristiti i u slobodno stoje¢em polozaju.
Obezbedite minimalni razmak od 750mm iznad
povrSine ploge za kuvanje.

e (%) Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
Sporeta, pogledajte uputstvo proizvodaca
aspiratora u vezi sa visinom instalacije (min. 650
mm)

e Uklonite ambalaZzne materijale i transportne
blokade.

e PovrSine, sinteticki laminati i lepkovi moraju da
budu otporni na toplotu (minimalno 100 °C).

e Radna ploa mora da bude nivelisana i
ucvr§c¢ena horizontalno.

e |[secite otvor za ploCu za kuvanje u povrSini radne

ploge prema ugradnim dimenzijama.

!

2
SEomm 2 60mm min

»
50mm Mig

§5

Ne postavljajte plocu za kuvanje na mesta sa
oStrim ivicama ili uglovima.

Postoji opasnost od loma staklokeramicke
povrSine!

Elektriéno povezivanje

Povezite proizvod sa uzemlienom uti¢nicom koja je
zaSticena minijaturnim prekidatem odgovarajuceg
kapaciteta kao $to je navedeno u tabeli , Tehnicke
specifikacije”. Angazujte kvalifikovanog elekiri¢ara da
obavi povezivanje sa uzemljenom instalacijom dok
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koristite proizvod sa ili bez transformatora. NaSa
kompanija nije odgovorna ni za kakvu Stetu koja ce
proisteci zbog koriS¢enja proizvoda bez uzemljene
instalacije u skladu sa lokalnim propisima.

OPASNOST:

Na gasnu mrezu proizvod sme da prikljuci
'samo ovlaéeno kvalifikovano lice. Garantni
rok za proizvod poéinje samo nakon pravilne
instalacije.

Proizvoda nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile
neovlaScene osobe.

OPASNOST:
Elektricni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u dodir

sa vruéim delovima proizvoda.

OSteceni kabl za napajanje mora da zameni
kvalifikovani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektri¢nog udara, kratkog spoja
ili pozara!

e Povezivanje mora da se izvede u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Podaci 0 mreznom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni na tipskoj
plogici proizvoda. Tipska ploica se nalazi na
zadnjem delu kucista proizvoda.

e Kabl za napajanje vaSeg proizvoda mora da bude
u skladu sa vrednostima u tabeli , TehniCke
specifikacije”.

OPASNOST:
Pre radova na elektricnoj instalaciji iskljucite

proizvod iz struje.
Postoji opasnost od elektriénog udara!

Povezivanje kabla za napajanje

okom povezivanja Zica morate da poStujete

nacionalne/lokalne propise o struji i morate da
koristite odgovarajuéu utiénicu i utika¢ za
rernu. U sluéaju da ograni¢enja napajanja
uredaja premasuju nominalne vrednosti struje
za utika¢ i utiénicu, proizvod mora da se
poveZe preko fiksne elektriéne instalacije
direktno bez korid¢enja utikaca i uticnice.

1. Ako kabl za napajanje nije isporucen sa
proizvodom, kabl za napajanje koji Cete vi izabrati
iz tabele (Tehnicke specifikacije, strana 8) u
skladu sa elekiricnim instalacijama u vaSem domu,
mora biti povezan na proizvod na osnovu Seme.
Ukoliko nije moguce iskljuciti napajanje preko svih
izvoda (polova), rastavni uredaj sa najmanje 3 mm
zazora kontakta (osiguraci, fazni sigurnosni prekidaci,
kontaktori) moraju da se povezu, a svi polovi ovog
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rastavnog uredaja moraju da budu u blizini proizvoda
(ne iznad) u skladu sa IEE smernicama. Nepridrzavanje
ovog uputstva moze da dovede do problema u radu i
poniStavanja garancije za proizvod.

Preporuduje se dodatna zastita putem FID
sklopke za zaStitu od struje greske.

2. Otvorite poklopac prikljucne kutije pomocu
odvijaca.

3. Provucite napojni kabl kroz kablovsku stezaljku
ispod terminala i u€vrstite ga na glavno telo
zavrtnjem pomocu zatezaCa kabla.

4. Poverite kablove u skladu sa datom Semom veze.

Bakami most
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5. Nakon povezivanja zica, zatvorite poklopac
prikljuéne kutije.

6. Postavite kabl za napajanje tako da nema kontakt
sa proizvodom i ne bude prikljeSten izmedu
proizvoda i zida.

Kabl za napajanje ne sme biti duzi od 2 m
iz sigurnosnih razloga.

Instalacija proizvoda

1. Okrenite ploCu za kuvanje naopacke i postavite na
ravnu povrsinu.

2. Prilikom instalacije ploge, postavite zaptivku koja
je priloZzena u pakovanju oko ploge kao §to je
prikazano na sledecoj slici tako da ostane 1 mm
do 2 mm ka unutra od spoljasnje ivice stakla.




3. Fiksirajte opruge za montiranje ubacivanjem i
zavijanjem kroz otvore na dnu kuciSta kao §to je
prikazano na slici.

¥

Kod nekih modela, va$ proizvod se moze
isporuciti sa ve¢ postavljenim oprugama
za montiranje.

Broj opruga za montiranje na vasem
proizvodu zavisi od modela proizvoda.

4. Postavite plocu za kuvanje na radnu plodu i
poravnajte je.

5. Kada se ploca Stednjaka postavi na gornju
kuhinjsku plou, jednostavno se fiksira pomocu
stega. Ako dimenzije gornje ploge nisu
odgovarajuce, 2 stege za fiksiranje se mogu
postaviti na prednju stranu proizvoda kao $to je
prikazano na slici ispod.

1 23 4

]

I#

*

min. 15 mm
Zadnja strana (rupe za povezivanje)

Lokacije prikljuénih rupa koje su prikazane na
slici u nastavku su Sematske i mogu se
razlikovati u zavisnosti od modela proizvoda.
PriCvrstite ih u skladu s prikljuénim rupama na
vasem proizvodu.

&

OPASNOST:
Povezivanje u drugacije otvore nije dobra
praksa s obzirom na sigurnost, jer moZe da

dode do oStecivanja gasnog i elektriénog
sistema.

Plo¢a za kuvanje
Zavrtanj

Instalaciona stezaljka
Radna ploca

S ownro —

OPASNOST:
Ploca za kuvanje sadrZi delove koji rade na gas

i struju. Iz tog razloga, plo€u za kuvanje treba
fiksirati za radnu plocu iskljuéivo preko otvora
za fiksiranje, koristeci iskljucivo elemente za
priévrScivanje i zavrtnje koji su priloZeni i na
nacin koji je naveden u priru¢niku. U
suprotnom, predstavlija¢e opasnost po Zivot i
svojinu.

Prilikom instaliranja ploCe za kuvanje na
ormari¢ mora da se instalira polica kako bi se
ormari¢ odvojio od ploce za kuvanje, kao Sto je

ilustrovano na gornjoj slici. To se ne zahteva
kada je instalirate iznad ugradne rerne.

Broj opruga za montiranje na vaSem proizvodu
zavisi od modela proizvoda.

Proizvod se moze dodirnuti odozdo zasto §to je
instaliran na fioci, ovaj deo mora da se pokrije
drvenom plocom.

Finalna provera
1. Rukuijte proizvodom.
2. Proverite sve elektricne funkcije.
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ﬂ Pripreme

U slugaju duzeg kuvanja, iskljucite zonu za

Saveti za ustedu energije

Sledece informacije ¢e vam pomodi da va$ uredaj
koristite na ekoloSki nacin i Stedite energiju:

e Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

e Zakuvanije koristite Serpe i tiganje sa poklopcem.

Ako se ne stavi poklopac, potronja energije
moze biti 4 puta veca.

e |zaberite gorionik koji odgovara veli¢ini dna Serpe

koja Ce biti koriS¢ena. Uvek birajte pravilnu

velicinu Serpe za svoje jelo. Vece Serpe zahtevaju

viSe energije.

e Koristite Serpe sa ravnim dnom kada kuvate na

glektrinim ringlama.
Serpe sa debelim dnom obezbeduju bolju

toplotnu provodonost. Mozete da ustedite do 1/3

energije.

e Posude i Serpe moraju da odgovaraju zonama za
kuvanje. Dno posuda ili Serpe ne sme biti manje

od ringle.

e (Odrzavajte Cistocu zona za kuvanje i dna Serpi.
Negistoce ¢e smanjiti provodenje toplote izmedu

zone za kuvanje i dna Serpe.
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kuvanje 5 ili 10 minuta pre zavrSetka vremena
kuvanja. MoZete da uStedite do 20% energije
koriS¢enjem preostale toplote.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Prilikom upotrebe nekih deterdzenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praSkove/teénosti za Cicenje ili oStre
predmete tokom CiScenja.

N =

Uklonite sve ambalazne materijale.
ObriSite povrSine proizvoda vlaznom krpom ili
sunderom i osusite ga krpom.




B Kako koristiti ploéu za kuvanje

Opste informacije o kuvanju

jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za
kuvanje bez nadzora kada zagrevate

Nikad punite posudu uljem vise od

ulje. Pregrejano ulje predstavija
opasnost od pozara. Nikada ne
pokuSavajte da eventualnu vatru
gasite vodom! Ako se ulie zapali,
pokrijte ga protivpozarnim ¢ebetom ili
vlaznom krpom. Iskljucite ploCu za
kuvanje, ako se to moze bezbedno
uraditi i pozovite vatrogasce.

Pre prZenja hrane, uvek je dobro osusite i pazljivo
spustite u vrelo ulje. Postarajte se da namirnice
budu potpuno odmrznute pre prZenja.

Ne poklapajte posudu koju koristite kada
zagrevate ulje.

Postavite lonce i Serpe na nacin da njihove rucice
ne budu iznad ploge za kuvanje kako biste
sprecili njihovo zagrevanje. Ne stavijajte na plocu
za kuvanje nestabilne posude ili one koje se
mogu lako prevrnuti.

Ne stavljajte prazne posude i Serpe na zone za
kuvanje koje su ukljucene. Mogu da se oStete.
Rad zone za kuvanje bez posude ili Serpe na njoj
izazvace oStecenje uredaja. Iskljucite zone za
kuvanje nakon §to je kuvanje zavreno.

Kako povrsina uredaja moze hiti vruca, ne
stavljajte na nju plasticne ili aluminijumske
posude.

Odmah oistite sve takve otopliene materijale sa
povrsine.

Takve posude ne bi trebalo koristiti ni za drzanje
hrane.

Koristite samo Serpe ili posude sa ravnim dnom.
U Serpe i lonce stavljajte odgovarajucu kolicinu
hrane. Tako Cete spregiti nepotrebno Ciséenje
zbog prelivanja.

Ne stavljajte poklopce za Serpe i lonce na zone
za kuvanje.

Postavite Serpe na nacin da budu u ceniru zone
za kuvanije. Kada zelite da premestite Serpu na
drugu zonu za kuvanje, podignite je i stavite na
zonu za kuvanije koju Zelite umesto da je
povlacite po povrSini.

Saveti za staklokeramicke plo¢e za kuvanje

Staklokeramicka povrsina je otporna na toplotu i
na nju ne uticu velike temperaturne razlike.

Ne koristite staklokeramicku povrSinu kao mesto
za Cuvanie ili kao dasku za secenje hrane.

Koristite samo Serpe i lonce sa obradenim dnom.

Ostre ivice mogu izgrebati povrsinu.

Ne koristite aluminijumske posude i Serpe.

Aluminijum osteCUJe staklokeramicku povrSinu.
Prolivanja hrane mogu

oStetiti staklokeramicku

povrSinu i izazvati pozar.

Nemojte koristiti posude
sa konkavnim ili
konveksnim dnom.

Koristite samo Serpe i
lonce sa ravnim dnom.
Oni obezbeduju laksi
prenos toplote.

Ako je precnik Serpe
suvie mali, nepotrebno
Ce se izgubiti energija.

Korlscenje ploca za kuvanje

2 3

1

4

S ownro —

Ploga za kuvanje sa dva kruga 21-23/12-14 cm
Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom 14-16 cm
Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom 18-20 cm
Ploca za kuvanije sa jednim krugom 16-18 cm je
lista preporucenih precnika Serpi koje mogu da
se koriste na odgovarajucim ringlama.

(OPASNOST:
Pazite da na plodu za kuvanje ne padne neki
predmet. Cak i mali predmeti, npr. slanik,

mogu da oStete plodu za kuvanje.

Ne koristite naprslu plogu za kuvanje. Voda
moZze uci u naprsline i prouzrokovati kratak
Spoj.

U slucaju bilo kakvog oStecenja povrSine (npr.
vidljive naprsline), odmah iskljucite proizvod da
biste smanijili opasnost od elektriénog udara.
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Brzozagrevajuce ringle staklokeramicke ploce
a kuvanje se osvetljavaju kada se ukljuce. Ne

gledajte u jaku svetlost.

Kontrolna tabla

cifikacije
Glavni taster - taster za_
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

oz

Blokada tastera
PodeSavanje temperature/Vremenski
programator za povecavanje

PodeSavanje temperature/Vremenski
programator za smanjivanje

** Taster za biranje dvostruke/trostruke
zone za kuvanje

* UKljuGivanje/iskljucivanje vremenskog
programatora

** UkljuGivanje/iskljucivanje zone za
kuvanje

D0 0 Q < >

Kontrole biranja zone za kuvanje

& G O

Displej zone za kuvanje (podesavanje
- temperature 0 ... 9)
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LED dioda za dvostruku/trostruku zonu
kuvanja (Displej zone za kuvanije)

* Displej vremenskog programatora

(postoje 4 LED diode za 4 razliCite zone
7a kuvanje)

Ovaj uredaj se kontroliSe putem senzorske
upravijacke jedinice. Svaki postupak koji
nacinite na senzorskom upravljaéu bice
potvrdena zvuénim signalom ako vasa
senzorska upravljacka jedinica ima vremenski
programator.

probleme u radu funkcija.

Komandne table uvek odrZavajte Cistim i

suvim. Vlaznost i prljavitina mogu izazvati
(*) Ako va$a plo¢a za kuvanje ima
vremenski programator.

(*) Ako vaSa ploca za kuvanje ima ove
funkcije.

Kod modela sa satom

Graficki prikaz podataka i brojke imaju samo
informativnu svrhu. Stvarni izgled i funkcije se

mogu razlikovati.

Ukljucivanje ploce za kuvanje

Dodirite taster "@" na komandnoj tabli 1 sekundu.
Displeji zone za kuvanje svetle. Sada je ploca za
kuvanje spremna za upotrebu. MoZete izabrati razlicite
zone za kuvanje u sledecih 10 sekundi. Druge kontrole
nemaju funkciju kada se glavni taster aktivira

" [D] i sve odgovarajuée decimalne tacke Ce treptati
na svim displejima zone za kuvanje.



Ako se ne izvrSi nijedna operacija u roku od 10
sekundi, plo¢a za kuvanje ¢e se automatski vratiti
u reZim pripravnosti.

Biranje zona za kuvanje

Ako glavni taster drzite pritisnutim D" duze od 2
sekunde, plo¢a za kuvanje e se iskljuciti i vratiti u
rezim pripravnosti.

1.

UKljucite plocu za kuvanje.

2. Dodirnite jednu od kontrola za biranje zone za
kuvanje da biste ukljucili Zelienu zonu. Nakon §to
ste izabrali zonu za kuvanje na ploci za kuvanje,

" " decimalna tacka Ce treptati na
odgovaraju¢em displeju zone za kuvanje.

Ako se ne izvrSi nijedna operacija u roku od 10

sekundi, plo¢a za kuvanje ¢e se automatski vratiti

u reZim pripravnosti.

3. Dodirnite taster "#\" ili "s" da biste podesili
temperaturu na vrednost izmedu 1" i "9" ili
izmedu "9" i "1".

""" tasteri imaju funkciju za ponavljanje. Ako

ove tastere drZite dodirmutim duze vreme, temperatura

¢e se neprestano povecavati ili smanjivati svakih 0,4

sekundi.

Ako poCnete sa tasterom "~\", na displeju se

pojavijuje "1". Ako pognete sa tasterom "s",

podeSena vrednost se prikazuje na displeju (npr. pola

sekunde "A" i pola sekunde "9") . Ovo oznacava da je

Ova funkcija olakSava kuvanje. Kada je aktiviran
pojacavac, kuvanje ¢e se odredeno vreme odvijati pri
maksimalnoj jacini (videti, Tabela-1). Vreme
pojacavaca zavisi od izabrane temperature. Ovo je
oznaceno slovom "A" i podeSenom temperaturom koji
naizmenicno trepere na displeju zone za kuvanje (npr.,
pola sekunde "A", pola sekunde "9") Kada vreme
pojaCavaca istekne, jaCina zone za kuvanje ¢e se
smaniiti i temperatura ¢e neprestano biti prikazana.
Sve zone za kuvanje imaju funkciju pojadavaca.

Ukljuéivanje funkcije pojacavaca:
1. Ukljucite plodu za kuvanje.
2. lzaberite Zeljenu zonu za kuvanje dodirivanjem
tastera za biranje zone za kuvanje.
3. Koristite taster "~" da biste podesili temperaturu
na "9". Kada je temperatura podeSena, "9" i "A"
¢e biti naizmenic¢no prikazivani na displeju. Ovo
znaci da je temperatura podeSena na "9" i da je
aktivirana funkcija pojaavaca.
4. Zatim dodimite taster "s" u roku od 10 sekundli
da biste izabrali podeSavanje temperature koje
Zelite da bude aktivirano za preostalo vreme
kuvanja nakon isteka vremena pojacavaca.
Koristite tastere "#\" ili "~" da biste podesili
zonu za kuvanje na vrednost izmedu "1" i 9"
(vrednost 6 je izabrana kao primer).
5. "A"i"6" se naizmeni¢no prikazuju na displeju za
vreme funkcije pojaavaca (po isteku vremena
pojacavaca, "6" Ce biti neprestano prikazana).
Iskljuclvanje funkcije pojacavaca:
Dodirnite taster "s=" i ne sklanjajte prst sa njega
sve dok se vrednost temperature ne smanji na
"0" da biste ranije iskljucili funkciju pojacavaca.

e Ako se nivo "9" izabere za temperaturu, on ¢e
hiti aktiviran nakon isteka vremena pojaCavaca i
ukoliko nije izabran drugi nizi nivo, a treptanje
ekrana ¢e prestati za 10 sekundi. Poja¢avac je
sada deaktiviran.

Iskljuéite ploGu za kuvanje.

Ako glavni taster drzite pritisnutim ‘D" duze od 2

sekunde, plo¢a za kuvanje e se iskljuciti i vratiti u

rezim pripravnosti.

Ako postoji preostala temperatura koja se moze

prikazan na displeju odgovarajuce zone za kuvanje.
Pojedinacno iskljuéivanje zona za kuvanje:
Zona za kuvanje moze biti iskljuCena na 3 razlicita
nacina:
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1. Istovremenim dodirivanjem tastera "/\" i "s2".
2. Smanjenjem temperature na "0" putem tastera
"

3. KoriS¢enjem funkcije vremenskog programatora
(ako postoji) za odgovarajuéu zonu za kuvanje
1.Istovremenim dodirivanjem tastera " A" i "\
Izaberite Zeljenu zonu za kuvanje pritiskom na taster za

biranje zone za kuvanje'(3". Decimalna tacka je

prikazana na displeju zone za kuvanje.
Istvoremeno dodimite tastere “A\" i "~\r" da biste
iskljucili zonu za kuvanje.

2. Smanjivanje temperature Zeljene zone za
kuvanje na "0" dodirivanjem tastera"s~"

Osim toga, zona za kuvanje se moze i iskljuciti
smanjivanjem temperature na "0".

3. Koriséenje funkcije vremenskog programatora
(ako postoji) za odgovarajuéu zonu za kuvanje
Kada vreme istekne, vremenski programator Ce
iskljuciti zonu za kuvanje koja mu je odredena. "0" i
"00" e se pojaviti na svim displejima.
Dvostruka/trostruka zona za kuvanje i LED diode
povezane na vremenski programator bice deaktivirane.
Osim toga, kada vreme istekne, zaCuce se alarm.
Dodirnite bilo koji taster na komandnoj tabli da biste
utiSali alarm.

Ukljuéivanje dvostrukih/trostrukih zona za
kuvanje**

UKliugivani

UKljucivanje dvostrukih i frostrukih zona dodirivanjem
tastera "(" izabrane zone za kuvanje.

Blokada tastera * (kod modela sa satom)
Dodimite taster "O" duge od 2 sekunde da biste
blokirali komandnu tablu. P%stupak ¢e biti potvrden

zvuCnim signalom. Zatim, O LED dioda Ce treperiti i
sve zone Ce hiti zakljucane.
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Izaberite Zeljenu zonu za kuvanje koja je dvostruka.
Decimalna tatka odgovarajuce zone za kuvanje mora
poceti da treperi.

Podesite temperaturu na vrednosti od 1 do 91
dodimite taster "O" da biste aktivirali dvostruku zonu
z7a kuvanje.

" m" LED dioda odgovarajuce dvostruke zone ¢e
takode neprekidno treperiti. (D" Status dvostruke
zone za kuvanje ¢e se promeniti kada drugi put
dodimete taster: dvostruka zona za kuvanje ¢e se
prebacivati izmedu ukljucenog i iskljuenog statusa.
ProSirena zona Ce biti aktivirana samo ako je
temperatura glavne zone zone za kuvanje podeSena
izmedu "1" i "9".

Ukljucivanje trostruke zone za kuvanje:

Izaberite Zeljenu zonu za kuvanje koja je trostruka.
Decimalna tatka odgovarajuce zone za kuvanje mora
poCeti da treperi. Podesite temperaturu na vrednosti
od 1 do 9 i dodimite taster """ da biste aktivirali
dvostruku zonu za kuvanje.

takode neprekidnc@; freperiti. Ako ponovo dodimete

taster @ ! @" LED dioda trostruke zone treperi i
aktivira se trostruka zona za kuvanje.

Ako jo$ jednom dodirnete taster ", trostruka
zona za kuvanje se opet iskljuéuje. Gore pomenuti
postupak ¢e uvek promeniti status
dvostruke/trostruke zone za kuvanje.

Zone za kuvanje mogu biti zaklju¢ane samo u rezimu
rada. Ako su zone za kuvanj@e zakljuCane: samo glavni

taster "@" moze da radi. @ LED dioda e treperiti i
oznaciti rezim blokade tastera. Ako iskljucite plocu za
kuvanje kada su tasteri blokirani, blokada tastera ce
biti aktivirana sledeci put kada ponovo ukljucite plocu
za kuvanje. Blokada tastera mora biti deaktivirana da
biste mogli ukljuciti ploCu za kuvanije.



" taster ée vam omoguditi da blokirate ili
odblokirate kom%ndnu tablu u rezimu rada.

Dodirnite taster "@" 2 sekunde da biste odblokirali

zone za kuvanje. Postupak ¢e biti potvrden zvuénim

signalom.

Zatim se "[€]" LED dioda iskljucuje. Sada je komandna

tabla odblokirana i moze normalno da radi.

Zastita od dece

Mozete zastititi plo€u za kuvanje od nenamernog

ukljucivanja da biste sprecili da je deca ukljuce.

Funkcija zatite od dece ima nekoliko slozenih koraka

za zakljuCavanie jedinice komandne table. Zastita od

dece moze biti aktivirana i deaktivirana u rezimu

pripravnosti.

Blokiranje modula:

1. Dodirnite glavni taster ‘D" da biste ukljucili plocu
za kuvanje.

2. Istovremeno dodimnite tastere "/A" i “se"
najmanje 2 sekunde.

3. Zatim jo3 jednom dodimnite taster "o\".

» Funkcija zastite od dece je aktivirana i EL] se

prikazuje na svim displejima zona za kuvanje.

Zakljuéavanje funkcije za zastitu od dece:

MoZete iskljuciti funkciju za zaStitu od dece kada ste je

aktivirali.

1. Dodirnite glavni taster D" da biste ukljucili plocu
za kuvanje.

2. Istovremeno dodirnite tastere “/\" i "s"
najmanje 2 sekunde.

3. Zatim jo§ jednom dodimite taster "s".

»" " prikazana je na displejima svih zona za kuvanje

sve dok je funkcija za zastitu od dece aktivirana.
nestace kada je funkcija uspesno deaktivirana.
Funkcija vremenskog programatora * (kod
modela sa satom)

Ova funkcija vam olak$ava kuvanje. Ne¢ete morati
neprestano da budete uz ploCu za kuvanje tokom
procesa kuvanja i zona za kuvanje ¢e se automatski
iskljuciti na kraju vremenskog perioda koji ste izabrali.
Vremenski programator ima sledece funkcije:
Komandna tabla moze upravijati vremenskim
programatorima 4 zone za kuvanje i jednim satom sa

alarmom istovremeno. Svi vremenski programatori se
mogu koristiti u rezimu rada.

Vremenski programator kao alarm

Vremenski programator za alarm radi nezavisno od
drugih zona za kuvanje. Prema tome, nije vazno da
li je zona za kuvanije izabrana ili ne.

1. Dodirnite taster "©" da biste ukljucili vremenski

programator za alarm. "00" i "=&/&=" ée biti
prikazani na displeju vremenskog programatora i
pojavice se tatka na donjoj desnoj strani. To znaci
da je vremenski programator aktiviran.

2. Zatim, podesite Zeljeni vremenski period
dodirivanjem tastera "#N\" i "s2".

3. Vremenski programator ¢e poceti da odbrojava
nakon $to ste izvrSili podeSavanje vremena

» Kada vreme istekne, zaCuce se alarm. Dodimnite bilo

koiji taster na komandnoj tabli da biste utiSali alarm.

Vremenski programator zone za kuvanje:

Vremenski programatori zona za kuvanje mogu biti

ukljueni samo za one zone koje su aktivirane.

1. Prvo ukljugite ploCu za kuvanje a zatim ukljucite
Zelienu zonu za kuvanje. (zoba za kuvanje mora
biti podeSena na vrednost izmedu 1 9)

2. Kao i kod vremenskog programatora za alarm,
ukljucite vremenski programator zone

dodirivanjem tastera "©". "00" i "-@/)
prikazani na displeju vremenskog programatora i
pojavice se tatka na donjoj desnoj strani. To znaci
da je vremenski programator zone aktiviran.
Morate da dodirnete taster "©" po drugi put da
biste ukljucili vremenski programator zone. Sada
mozete dodeliti vremenski programator.

Podesite Zeljeni vremenski period dodirivanjem
tastera "N i et

w
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Da biste podesili vremenske programatore ploce za

kuvanje:

1. Nakon aktiviranja vremenskog programatora prve
zone za kuvanje, ponovo dodirnite taster "
Kontrola se okrece u smeru kazaljke na satu na
vremenski programator sledece aktivne zone za
kuvanje. Predlog za dodeljivanje bice pokazan uz
treptanje '[&" LED diode.

2. Podesite zeljeni vremenski period dodirivanjem
tastera "A" i "',

3. Aktivirani vremenski programator zone za kuvanje

koja je prva podeSena signalizira se neprekidnim

treptanjem "&1" LED diode.
Moze biti dodeljeno vise vremenskih
programatora za druge aktivne zone za kuvanje
jos jednim dodirivanjem tastera "&"

e Nakon 10 sekundi, displej vremenskog

programatora prikazuje vremenski programator

koiji e prvi zavrsiti.

jic=" LED diode koje neprekidno svetle na
displeju vremenskog programatora oznacavaju
vremenski programator koji trenutno odbrojava.

e MoZete prikazati vrednosti podeSene za
vremenske programatore za zone i kuvanje jaja
promenom tastera ", Trepcuca prednja desna
"[8]" LED dioda uvek pokazuje zadatak.

Ako nijedna LED dioda ne treperi, vrednost
vremenskog programatora za kuvanje jaja bice
prikazana na ekranu vremenskog programatora.

Iskljuéivanje vremenskih programatora:

Prvo morate prikazati vremenski programator

promenom polozaja tastera "©" dok se ne pojavi

vremenski programator. Ova vrednost moZe kasnije biti
poniStena na 2 razli¢ita nacina:

e Smanjivanjem vrednosti korak po korak na "00"
dodirivanjem tastera "s" .

e |[stovremenim dodirivanjem tastera "#\" i "s\" u
trajanju od pola sekunde dok se "00" ne pojavi
na displeju vremenskog programatora.

Kada vreme istekne, zaCuce se alarm. Dodimite bilo

koiji taster na komandnoj tabli da biste utiSali alarm.

Prikaz preostalog vremena vremenskog programatora
zone za kuvanje 3 (indikatorska LED dioda treperi) na
displeju vremenskog programatora (indikatorske LED
diode aktivnih vremenskih programatora zona za
kuvanje 1 i 4 u stvari nece biti vidljive na displeju
vremenskog programatora).

Funkcija odrzavanja toplote (ako postoji)
Funkcija odrzavanja toplote zone za kuvanje pomaze
da se hrana odrzi toplom biranjem dodatnog nivoa
temperature izmedu O ili 1. Dodirnite taster D da
aktivirat% funkciju odrzavanja toplote.

thim, "(J" LED dioda treperi. Ponovo dodirnite taster
"0" da iskljucite zonu za kuvanje.
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Ograni¢enja vremena rada

Dugme za podeSavanje toplote ploge za kuvanje ima
ogranicenje vremena rada. Kada su jedna ili viSe zona
ostavljene nenamerno ukljucene, zona za kuvanje ¢e
automatski biti deaktivirana nakon odredenog
vremenskog perioda. (videti, Tabela-1). OgraniCenje
vremena rada zavisi od izabrane temperature. Ako
postoji vremenski programator dodeljen za tu zonu za
kuvanje, "00" se prikazuje na displeju vremenskog
programatora 10 sekundi (10 sekundi kasnije,
ukljuCuje se indikator preostale toplote).

Zatim se displej vremenskog programatora iskljucuije.
Nakon $to se zona za kuvanje automatski iskljuci kako
je gore opisano, ona je opet spremna za rad i na
podeSavanje temperature se primenjuje maksimaino
vreme rada.



Tabela-1: Parametri podeSavanja temperature; vreme ciklusa 47.0 sekundi

Vreme

Pode3avanje Vreme
temperature ISKLJUCIVANJA -
sekunde
.

o
b+ j4E 14|

UKLJUCIVANJA -
sekunde

Ogranienje Vreme pojaCavata
vremena rada - - sekunde
sat
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s
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... == = -
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Funkcije preostale toplote

Za deaktiviranu zonu za kuvanje Cija je temperatura
veca od 60°C li Ciji displej pokazuje vrednost iznad
60°C," Hin (preostala toplota) pojavijuje se simbol na
displeju. Kada preostala toplota padne ispod 60°C,
vrednost "0" je prikazana na displeju.

Kada dode do ponovnog napajanja nakon nestanka
struje i ako je preostala toplota odgovarajuce zone za
kuvanje vila iznad 60°C pre nestanka, treperi displej
preostale toplote. Displej nastavlja da treperi dok ne
istekne maksimalno vreme preostale toplote ili se ne
izabere i uklju¢i zona za kuvanje.

Kalibracija senzora i poruke o gresci

Kada se napajanje ukljuci, komandni sistem ploCe za
kuvanije vrSi kalibraciju u zavisnosti od senzora, stakla i
ambijentalnih uslova. Nemojte ni¢im pokrivati stakleni
deo senzora tokom kalibracije. Komandni sistem ploGe
za kuvanje takode ne treba izlagati izvorima jake
svetlosti kao $to su sunGeva svetlost, jake halogene
lampe itd.

Tabela-2:Sifre greSaka i izvori greSaka

Uzrok greske

Ambijentalno svello je prejako

Fluorescentna lampa

Senzor & prekeiven svetiom
supstancom
Ambijentalno svetlo je jako promenljivo

Primer primene:

Sledeci uslovi osvetljenja ¢e omoguditi nesmetanu
kalibraciju:

Osvetljenje sijalicom bez reflektora (100W, blago) 70
cm iznad staklokeramicke ploce za kuvanje. Nakon
uspesne kalibracije, garantovano je da e plota za
kuvanje pravilno raditi ¢ak i pri jakom osvetljenju kakva
je halogena lampa sa reflektorom (50 W).

Ako dode do greske, kalibracija se ponavlja sve dok
ambijentalni uslovi ne omoguce uspesnu kalibraciju.
Komandni sistem ploCe za kuvanje moze da radi jedino
ako su svi senzori uspesno kalibrisani.

Morate ukloniti sve supstance sa ploGe za kuvanje
tokom kalibracije. Takode ambijentalno osvetljenje ne
treba da bude prejako tokom kalibracije. Ako se dobiju
poruke F1, F2 ili F4, korisnik mora iskljuciti sve izvore
svetlosti ili zatvoriti prozor tokom kalibracije prilikom
prvog ukljuCivanja napajanja. Kada je kalibracija
uspesno zavrSena, komandni sistem moZze tolerisati
veliku koli¢inu ambijentalnog svetla.

Komandni sistem ploCe za kuvanje se adaptira i
rekalibriSe u skladu sa promenama ambijentalnih
uslova u kojima se koristi.

Komandni sistem je opremljen senzorom koji
osigurava zastitu od pregrejavanja.
Odgovarajuca zona za kuvanje e biti
deaktivirana kada reaguje na senzor. Za vise
informacija o porukama o gresci, molimo
pogledajte tabelu.

Ako se taster aktivira viSe puta (duze od 10
sekundi), svi komandni sistemi se deaktiviraju i
ogladava se zvuéni signal.
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E Odrzavanje 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se produziti i
ucestali problemi ¢e se smanjiti ako se uredaj redovno
Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite proizvod iz struje pre nego $to
zapoCnete radove odrZavanja i Ciséenje.

Postoji opasnost od elektriénog udara!

OPASNOST:
Pre CiS¢enja sacekajte da se proizvod ohladi.

\ruce povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

e  Temeljno oCistite uredaj posle svake upotrebe.
Na taj nacin ¢e biti moguce lakSe ukloniti ostatke
od kuvanja i izbeci njihovo obgorevanie pri
sledecoj upotrebi uredaja.

e 7ZacCiS¢enje nisu potrebna specijalna sredstva za
CiScenje. Koristite toplu vodu i teCnost za pranje,
meku tkaninu ili sunder za GiS¢enje uredaja i
obriSite ga suvom tkaninom.

e Uvek se pobrinite da viSak teCnosti nakon
¢iScenja bude temeljno obrisan i prosipana
te€nost odmah uklonjena brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
kiselinu ili hlorid za CiS¢enje nerdajucih ili inox
povrsina i rucice. Koristite mekanu tkaninu sa
teCnim deterdzentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodeci raduna da briSete u jednom

smeru.
Prilikom upotrebe nekih deterdzenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praSkove/teénosti za Cicenje ili oStre
predmete tokom CiScenja.
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Ne koristite parodistade za CiS¢enje uredaja da
ne biste izazvali elektricni udar.

Ocistite plocu za kuvanje.

Staklokeramicke povrsine

Obriite staklokeramicku povrSinu komadom tkanine
navlazene hladnom vodom tako da na njoj ne ostane
sredstvo za CiS¢enje. Osusite je mekom i suvom
tkaninom. Ostaci mogu oStetiti staklokeramicku
povrSinu prilikom sledeceg kori§¢ena ploce za kuvanje.
OsuSene ostatke na staklokeramickoj povrSini ne bi
nikako trebalo strugati noZevima, Celicnom vunom ili
slicnim alatima.

UKlonite tragove kamenca (Zute mrlje) malom
koli¢inom sredstva za skidanje kamenca kao $to je
sirée ili sok od limuna. MoZete koristiti i odgovarajuce
komercijalne proizvode koji su dostupni.

Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite sredstvo za
¢iScenje na sunder i saCekajte da dobro upije. Zatim
vlaznom tkaninom oCistite povrSinu ploe za kuvanje.

Slatka hrana, kao $to su kremovi i sirupi, mora
se odmah ogistiti i ne sme se Cekati da se
povrsina ohladi. U suprotnom, moze doci do
trajnog oStecenja staklokeramicke povrSine.

Vremenom moze dodi do blagog bledenja boje na
zaStitnom sloju i drugim povrSinama. Ovo nece uticati
na rad uredaja.

Bledenje boje i mrlje na staklokeramickoj povrsini su
normalna pojava, a ne ostecenje.



Otklanjanje kvarova

e Kada se zagrevaju metalni delovi, moZe doci do njihovog Sirenja i izve$nog Suma. >>> 70 nife kvar.

e Osigura¢ napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako
Je potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

e Proizvod nije prikljuéen na (uzemljenu) uticnicu. >>> Proverite utikac.

e Ukoliko se displej ne upali kada ponovo ukljucite plo¢u za kuvanje. >>> Isklju€ite aparat na prekidacu.
Satekajte 20 sekundi, a zatim ga ponovo poveZite.

Posavetujte se sa ovlaSéenim serviserom ili
distributerom na mestu kupovine proizvoda
ukoliko ne mozete da reSite problem i pored
primene navedenih uputstava. Nikad ne

pokuSavajte sami da popravite neispravan
proizvod.
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Najprej preberite ta priro¢nik za uporabo.

SpoStovani kupec,

Hvala, da ste se odlodili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z najsodobnejSo
tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite celoten priroCnik
za uporabo in vse ostale priloZzene dokumente ter jih shranite za uporabo v prihodnje. V primeru, da napravo
posredujete naprej, prilozite tudi priroénik za uporabo. UpoStevajte vsa opozorila in informacije v priroCniku za
uporabo.

PriroCnik za uporabo se lahko nanasa tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v priro¢niku.

Pomen simbolov

V prirogniku za uporabo se pojavijo nasledniji simboli:

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevarne situacije, ki lahko
ogrozijo vase Zivljenje in lastnino.

6 Opozorilo na elektriéni udar.

Opozorilo na nevarnost pozZara.

ii Opozorilo na vroge povrSine.

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/ TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna
navodila, s katerimi boste preprecili
nevarnosti telesnih poSkodb in
poSkodb lastnine. Neupostevanje teh
navodil bo razveljavilo vse garancije.

Splosna varnost
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Otroci, stari 8 let ali ve€ in osebe
Z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi, brez izkuSen; ali
znanja lahko napravo uporabljajo,
samo Ce jih nadzoruje ali jih je o
varni uporabi naprave in z njo
povezanimi nevarnostmi poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Gistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.

Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, brez
izkuSenj ali znanja, razen ¢e so
pod nadzorom ali pa so prejele
navodila za uporabo.

Da preprecite igranje otrok z
napravo, naj bodo ti pod
nadzorom.

Ce izdelek predate drugi osebi za
namene osebne uporabe ali
uporabe iz druge roke, ji predajte
tudi priro¢nik za uporabo, oznake

izdelka in drugo ustrezno
dokumentacijo ter dele.
Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblascen
serviser. Proizvajalec ni
odgovoren za poSkodbe, i
nastanejo zaradi poseganja
nepooblascenih oseb in lahko
razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

Naprave ne upravljajte, ¢e je
okvarjena ali ima kakrsnekoli
vidne poSkodbe.

Po vsaki uporabi se prepricajte,
da so gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

Elektricna varnost
e (e je naizdelku napaka, ga ne

smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblasCena servisna
sluzba. Nevarnost elektricnega
udara!

Izdelek prikljucite samo na
ozemljeno vtiCnico/napeljavo z
napetostjo in zaScito, kot je
doloCeno v poglavju "Tehni¢ne
specifikacije". Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektricar, ko
uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. NaSe podjetje ni
odgovorno za kakrsne koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni



ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

e |zdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektricnega udara!

e |zdelek je treba med
namesSCanjem, vzdrzevanjem,
¢is¢enjem in popravilom odklopiti.

e Ceje napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

e Uporabljajte samo prikljucni kabel,
doloCen v poglavju "Tehni¢ne
specifikacije".

e Naprava mora biti nameS¢ena
tako, da jo je mogoce popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete vtic, ali s pomocjo
stikala, vgrajenega v fiksno
elektricno napeljavo, v skladu z
gradbenimi predpisi.

e \V/sa dela na elektricni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasteno strokovno osebje.

e \/ primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.

e PrepriCajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka

e (OPOZORILO: Naprava in dostopni
deli se med uporabo segrejejo.
Previdno, ne dotikajte se segretih

elementov. Preprecite dostop
otrokom, mlajSim od 8 let,
oziroma otroke v blizini naprave
stalno nadzoruijte.

Naprave ne uporabljajte, Ce je
vaSa presoja ali koordinacija
zmanj$ana zaradi vpliva alkohola
in/ali drog.

Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijaCe, bodite zelo pozorni.
Alkohol pri visokih temperaturah
izhlapi in lahko povzroci pozar, saj
se lahko ob stiku z vro€imi
povrSinami vname.

V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivin materialov, saj se
stranice med uporabo lahko
segrejejo.

Ne blokirajte zraCnih odprtin.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnih Cistilnikov, saj
lahko povzroCijo elektricni udar.
OPOZORILO: Nenadzorovano
kuhanje na plosc¢i z mascobo ali
oliem, je nevarno in lahko
povzroc¢i ogenj. Ognja NIKOLI ne
poskuSajte pogasiti z vodo,
temve€ izklopite napravo in
plamene pokrijte npr. s pokrovom
ali pozarno odejo.

POZOR: Postopek peke je treba
nadzorovati. Kratkorocni postopek
peke je treba nenehno
nadzorovati.
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e (OPOZORILO: Nevarnost pozara:
Na kuhalni povrSini ne shranjujte
predmetov.

e OPOZORILO: Ce je povrsina
pocena, izklopite napravo, da
prepreCite nevarnost elektricnega
udara.

e Ce se steklo grelne plote zlomi:
Nemudoma izklopite vse grelnike
in vse elektricne grelne elemente
ter napravo izklopite iz napajanja.
Ne dotikajte se povrSine naprave.
Naprave ne uporabljajte.

e Naprave ne morete upravljati z
zunanjim ¢asovnikom ali locenim

sistemom za daljinsko upravijanje.

e Parni tlak, ki nastane zaradi viage
na povrsini plosce ali na dnu
lonca, lahko povzroCi, da se lonec
premakne. Zato se prepricajte, da
sta povrSina pecice in dno loncev
vedno suha.

e (OPOZORILO: Uporabljajte samo
zaSCite za ploSco, ki jih je
zasnoval proizvajalec naprave za
kuhanje ali, ki jo je proizvajalec
naprave v navodilih oznacil kot
primerno ali zasCite za ploSce, ki
s0 vkljuCene v napravo. Uporaba
neprimernih zaSCit lahko povzroci
nesrece.

Za pozamo zanesljivost naprave;

e PrepriCajte se, da je vtic
prikljucen v vticnico, da ne pride
do nastanka isker.
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Ne uporabljajte poSkodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temveC
uporabljajte samo originalni kabel.
Prepricajte se, da na vticnici, na
katero je prikljucena naprava, ni
tekoCine ali vlage.

Namen uporabe

Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v
komercialne namene ni dovoljena.
POZOR: Naprava je namenjena le
kuhanju. Ne uporabljajte je v
druge namene kot na primer
gretje.

Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo nastalo zaradi
neustreznega namena uporabe ali
nepravilne uporabe.

Varnost otrok

OPOZORILO: Dostopni deli se
lahko med uporabo segrejejo.
Otroci naj se ji zato ne priblizujejo.
Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele
embalaznega materiala odstranite
v skladu z okoljskimi standardi.
ElektriCne naprave so nevarne za
otroke. Otroci naj se ne
priblizujejo napravi med njenim
delovanjem in ne dovolite, da bi
se igrali z njo.



e Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko
sezejo otroci.

Ostranjevanje stare naprave
Skladnost z direktivo OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEO (2012/19/EU).

Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektricne in elekironske opreme (OEEO).

Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce ponovno uporabiti in
S0 primerni za recikliranje. Odsluzenega odpadnega
izdelka ne odlagajte z obiCajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center za zbiranje in
recikliranje elektricne in elektronske opreme. Za
informacije o teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS

(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki S0 navedeni v direktivi.

Odstranjevanje embalaze
Embalaza je nevarna za otroke. Embalazo hranite
na varnem, stran od otrok. Embalazni material
izdelka sestoji iz reciklaznih materialov.
Odstranite jih v skladu s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne odstranjujte jih z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.

Odstranjevanje stare naprave

e (ObdrZite originalen karton naprave in jo vedno
transportirajte v njem. Sledite navodilom na
kartonu. Ce nimate originalnega kartona,
zapakirajte napravo v zratno folijo ali debel
karton in jo polepite.

Preverite splosni izgled naprave, da bi opazili
morebitne poskodbe, ki so nastale med
transportom.
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E Splosne informacije
Pregled

1 Enojna kuhalna plos¢a
2 Montazna sponka
3 Gorilna plosga

Tehnicne specifikacije
Napetost/frekvenca

Skilpna siekiricna poraba
Varovalka

Tipkabla/ preres

Zunanje mere (visina/Sirina/globina
Mere namesiitve Birna/globing
Gorilniki

Spredaj lewg

Mera

Moc

Zadaj levo

Mera

Moé

Zada desno

Mera

Mog

Spredaj desno

Mera

Mo¢

2
4 Pokrov osnove
5 Dvojna kuhalna plo3¢a

220-240 V~/380-415V 2N ~ 50 Hz
6700 W

16Ax2/25A

mMnHOBVV2E Ex it bmm /3y 06 mm
55 mm/580 mm/510 mm

560 (42 mm/490 (-2 mm

Dvojna Kuhalna plosta
210/120 mm
2200050 W

Enojna kuhalna plo$¢a
4bmm

1200 W

Enoina kihalna plosta
180 mm

1800 W

Enojna kuhalna plo$¢a
160 mm

brez predhodnega obvestila v namene

ehnicne specifikacije se lahko spremenijo
izboljSave kakovosti izdelka.

Podatki navedeni v tem priro&niku so
demonstrativni in morda popolnoma ne

ustrezajo vaSemu izdelku.

rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
drugih priloZenih dokumentih so pridobljeni v
laboratorijskih pogojih pod ustreznimi
standardi. Glede na pogoje delovanja in
okoljske pogoje naprave, se te vrednosti lahko
razlikujejo.

8/5L



B Intalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen strokovnjak v
skladu z veljavnimi predpisi. V nasprotnem primeru
garancija ni veljavna. Proizvajalec ni odgovoren za
poSkodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblad&enih oseb in lahko razveljavi garancijo.

Za pripravo namestitve in elektriénih instalacij
naprave je odgovoren kupec.

NEVARNOST:

Naprava naj bo prikljuéena v skladu z vsemi
lokalnimi plinskimi in/ali elektriGnimi predpisi.

NEVARNOST:
Pred namestitvijo preglejte, e so na napravi
idne kakSne poSkodbe. V tem primeru je ne

names$Cajte.
PoSkodovana naprava lahko ogroza vaso
varnost.

" 400men min

SSmm min

490mm

(r2mm) = e

Najmanjsa visina do ekstraktorja kot je
priporoGeno v navodilih za uporabo ekstraktorja

Najmanj$a razdalja med omaricami mora biti
enaka Sirini plosde.

Namestitev in prikljucitev

e Napravo je dovoljeno namestiti in prikljuiti samo
v skladu z zakonskimi doloGili 0 namestitvi.

PloSCe ne namestite na povrSine z ostrimi
robovi ali vogali,
saj lahko zlomite steklokeramicne povrSine!

*k

Pred namestitvijo

Plo¢a je oblikovana za namestitev v obic¢ajno delovno

plos¢o. Med napravo in kuhinjskimi stenami ali

pohiStvom mora biti zadostna varnostna razdalja.

Glejte sliko (vrednosti v mm).

e Lahko se uporablja tudi v prostostojeCem
polozaju. Nad povrSino plo$Ce zagotovite najman;
750 mm razdalje.

e (*) Pri nameSc¢anju kuhinjske nape nad pecico
upostevajte navodila proizvajalca kuhinjske nape
glede viSine namestitve (min 650 mm).

e (dstranite embalazni material in fransportne
zapore.

e PovrSine, sinteticni laminati in lepila morajo biti
odporni na toploto (najmanj 100 °C).

e Delovna plo$Ca mora biti poravnana in
nameSCena vodoravno.

e Qdprtino za ploCo izrezite v delovno povrsino

glede na mere navedene v navodilih.

|

mm{+Zmm
SmnLinm 60mm min

—~— |
Elektricna povezava
Napravo prikljucite na ozemljen izhod/linijo, ki je
za$Citena z ustreznim miniaturnim prekinjevalcem
elekiriGnega tokokroga, kot je doloCeno v tabeli
»Tehni¢ne specifikacije«. Ozemljitev naj namesti
usposoblien elektri¢ar, ko uporabljate napravo z ali
brez transformatorja. NaSe podjetje ne odgovarja za
kakrSnokoli Skodo, nastalo zaradi uporabe naprave
brez ustrezne ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.
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NEVARNOST:
Prikljucitev naprave na elektriéno omreZje
lahko opravi samo pooblaséena in

usposobljena oseba. Garancijska doba naprave]
se priéne po pravilni nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblas¢enih
0seb.

NEVARNOST:
Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen ali

stisnjen 0z. ne sme priti v stik z vrocimi deli
naprave.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko
zamenja le usposoblien elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali poZara!

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati podatkom
navedenih na tipski etiketi naprave. Tipska

etiketa se nahaja na zadnji strani ohi$ja naprave.

e Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehni¢ne
specifikacije".

NEVARNOST:
Pred deli na elektriéni napeljavi izklopite
napravo iz napajanja.

Nevarnost elektriénega udara!

Prikljuéitev napajalnega kabla

mPri izvajanju oZiGenja morate upostevati

drzavne/lokalne elektriéne predpise in uporabiti

ustrezno viignico/linio ter vii& za pecico. Ce so
mocénostne omejitve izdelka izven trenutne
nosilne zmogljivosti vti¢a in vtiCnice/linije,
morate izdelek prikljuciti neposredno prek
fiksne elektriéne napeljave brez uporabe vtica
in vtiénice/linije.

1. Ce naprava nima priloZenega napajalnega
kabla, jo poveZite z napajainim kablo, ki ga
izberete iz tabele (Tehnicne specifikacije, stran 8
v skladu z elektri¢no napeljavo vaSega doma ter

. pritem upostevajte navodila v diagramu kablov.

Ce ni mozno izklopiti vseh polov v elekiricnem

napajanju, je treba prikljuciti odklopno enoto z

najmanjSim kontaktnim razmikom 3 mm (varovalke,

varnostna stikala, stikala) in vsa stikala te odklopne
enote naj bodo v skladu z direktivami IEE ob napravi,
vendar ne nad njo. NeupoStevanje teh navodil lahko
povzro¢i motnje delovanja in neveljavnost garancije
naprave.
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Priporodljiva je dodatna zas€ita s pomogjo
izklopnika preostalega toka.

2. Zizvijatem odprite pokrov stikalne omarice.

3. Napajalni kabel speljite skozi drzalo kabla pod
stikalno omarico in ga namestite na napravo s
pomocjo prilozenega vijaka na komponenti drzala
kabla.

4. Kable prikljucite kot je prikazano na prilozeni
shemi.

Bakreni most
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5. Ko je ozicenje koncano, zaprite pokrov stikalne
omarice.

6. Napajaini kabel speljitite tako, da se ne bo dotikal
naprave in ne bo stisnjen med napravo in steno.

|z varnostnih razlogov napajaini kabel ne
sme biti dalj$i od 2 metrov.

1
<§
<i

Namestitev naprave
1. PloSCo obrnite in jo namestite na ravno povrSino.
2. Pri nameScanju grelne ploSce okrog plosce
nanesite tesnilo, ki je bilo prilozeno v paketu, kot
je prikazano na naslednii sliki, pri Cemer
zagotovite, da ostane 1 do 2 mm prostora v
tranjosti od j ba stekl

3. Upevnite montézne pruzinové viozky a
priskrutkujte ich cez otvory na dne puzdra tak, ako
je zobrazené na obrazku.



~

Pri nekaterih modelih so vzmeti ze
pritrjene.

Stevilo montaznih vzmeti na vagem
izdelku je odvisno od modela izdelka.

4. Postavite ploS¢o na delovni pult in ju poravnajte.

5. Ked sa platiia sporaka umiestni na pracovnu
dosku, jednoducho sa bude dat upevnit pomocou
svoriek. Ak rozmery pracovnej dosky nie su
vhodné, k prednej strane produktu sa daju upevnit
2 montéazne svorky tak, ako je zobrazené na
obréazku nizie.

Plos¢a

Vijak

Spojka za namestitev
Delovni pult

@Ce plodto namestite na omarico, je treba med

omarico in plo¢o namestiti polico, kot

prikazuje zgornja slika. To pa ni potrebno, ¢e jo
namestite na vgradno pecico.

Ce je naprava na primer name$¢ena na predal in se

lahko dotaknete njene spodnje strani, morate ta predel

pokriti z leseno ploSco.

B w N =

i

= ]

*

min. 15 mm
Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)

Lokacija prikljucnih lukenj, prikazanih na
spodnii sliki, je shematska in se lahko razlikuje
glede na model izdelka. Popravite jih glede na
prikljucene luknje na vaSem izdelku.

f-o ] Bl

3 &

NEVARNOST:
Povezovanije z razliénimi odprtinami ni
priporocljivo, saj je lahko nevarno, ker lahko

pride do poskodb plinskega in elektri¢nega
sistema.

NEVARNOST:
Kuhalna plos¢a vkljuéuje elemente, ki delujejo

na plin in elektriko. Iz tega razloga je treba
kuhalno plo$¢o pritrditi na pult le preko
pritrdilnih lukenj, le z uporabo priloZenih
pritrdilnih elementov in vijakov ter kot je
prikazano v tem priro¢niku. V nasprotnem
primeru to lahko predstavlja nevarnost za
Zivljenje in lastnino.

Stevilo montaznih vzmeti na vasem izdelku je
odvisno od modela izdelka.

Zadniji preizkus
1. Uporaba izdelka.
2. Preverite funkcije.
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ﬂ Priprave

Nasveti za varcevanje z elektricno
energijo

Naslednje informacije vam bodo pomagali uporabljati
napravo na varcen in okolju prijazen nain;

Zamrznjena Zivila odtajajte pred peCenjem.
Za kuhanje uporabite lonce/ponve s pokrovi. Ce
ne uporabljate pokrova lahko porabite tudi do 4
krat ve€ energije.

[zberite grelnik, ki najbolj ustreza velikosti dna
posode, ki jo boste uporabljali. Vedno izberite
pravilno velikost posode za jedi. Vecje posode
potrebujejo ves energije.

Ko kuhate na elekiricni ploS¢i, uporabljajte lonce
s ploskim dnom.

Posode z debelejSim dnom bolje prevajajo toploto.

Prihranite lahko do 1/3 energije.

Posode in lonci morajo ustrezati kuhalnim
povrSinam. Dno posode ali lonca ne sme biti
manjSe od grelne ploSce.

Kuhalne povrsine in dna loncev naj bodo vedno
Cista. Umazanija bo zmanjSala prevajanje toplote
med kuhalno povrsino in dnom lonca.

12/SL

Med daljSim kuhanjem izklopite kuhalno povr§ino
5 do 10 minut pred koncem kuhanja. Ob uporabi
preostale toplote lahko prihranite do 20%
energie.

Prva uporaba
Prvo ¢iSGenje izdelka

Dologena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poSkodujejo povrsino.

Za CiSCenje ne uporabljajte agresivnih Cistil,
Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

—y

Odstranite ves embalazni material.
Z vlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obriite vse
povrSine izdelka.



K uporaba plosée

Splosne informacije o kuhanju

ponve z oliem. Ko segrevajte olje, nikoli
ne puscajte ploS¢e nenadzorovane.
Pregreto olje lahko povzrodi pozar. Ce
obstaja nevarnost poZara, ga nikoli
ne posku$ajte pogasiti z vodo! Ce se
olje vname, ga pokrijte z pozarno odejo
ali vlazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je
varno, in poklicite gasilce.

i: Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino

e Pred cvrenjem zivila vedno dobro osusite in jih
nezno poloZite v vroce olje. Pred cvrenjem Zivila
popolnoma odtajajte.

e Posode, ki jo uporabljate pri segrevanju olja, ne
pokrijte.

e Lonce in ponve namestite, tako da ro¢aji ne
segajo preko plosce, da se ne segrejejo.
Nestabilnih posod, ki se lahko prekucnejo ne
postavljajte na plosco.

e Praznih posod in loncev ne postavijajte na
vklopliena kuhalna mesta. Lahko se poskodujejo.

e (e kuhalna mesta delujejo, brez da bi na njih bile
posode ali ponve, se naprava lahko poSkoduije.
Po konCanem kuhanju izklopite kuhalna mesta.

e PovrSina naprave je lahko vro€a, zato na njo ne
postavijajte plasticnih ali aluminijastih posod.
Ce se taksni materiali prignejo taliti, jin
nemudoma ocistite s povrSine.

V tak$nih posodah prav tako ne hranite Zivil.

e Uporabljajte samo lonce ali posode s ploskim
dnom.

e Vlonce in ponve dajte primerno kolicino Zivil.
Tako Zivila ne bodo prekipela in prepregili boste
nepotrebno CisCenje.

Pokrovov loncev in ponev ne postavljajte na
kuhalna mesta.

Lonce namestite na sredino kuhalnih mest. Ce
Zelite lonec prestaviti na drugo kuhalno mesto,
ga dvignite in polozite na kuhalno mesto,
namesto da ga potegnete.

Nasveti za steklokeramicne plosce

e Steklokeramicna povrSina je odporna na vrocino
in velike temperaturne razlike.

e Steklokeramicne povrSine ne uporabljajte kot
mesto za shranjevanje ali desko za rezanje.

e Uporabljajte le lonce in ponve z ravnim dnom.
Ostri robovi lahko opraskajo povr§ino.

e Ne uporabljajte posod in loncev iz aluminija.
Aluminij lahko poSkoduje steklokerami¢no
povrsino.

Razliti ostanki lahko
poSkodujejo
steklokerami¢no
povrSino in povzrocijo
pozar.

Ne uporabljajte posod z
vbocenim ali izbo¢enim
dnom.

Uporabljajte le lonce in
ponve z ravnim dnom. Ti
namre€ zagotovijo boljSi
prenos toplote.

Ce je premer posode
premajhen, boste
porabili ve¢ energije kot
potrebno.

Uporaba plosé

1

4

Dvojna kuhalna plo$¢a 21-23/12-14 cm
Enojna kuhalna plod¢a 14-16 cm

Enojna kuhalna plo¢a 18-20 cm

Enojna kuhalna plo¢a 16-18 cm je seznam
priporocenega premera lonceyv, ki se lahko
uporabljajo pri podobnih gorilnikih.

S ownro —

NEVARNOST:
Preprecite, da bi predmeti padli na plosco.
Tudi majhni predmeti kot solnica lahko

poskodujejo plosco.

Ce je ploSca pocena, je ne uporabljajte.
Razpoke lahko pus¢ajo vodo, kar povzroGi
kratki stik.

Ce na povrSini opazite kakr$no koli poSkodbo
(npr. vidne razpoke), nemudoma izklopite
napravo, da zmanjSate nevarnost kratkega
stika.

Steklokeramicne plos&e s hitrim segrevanjem
oddajajo mocno svetlobo, ko jih vklopite. Ne
strmite v moCno svetlobo.
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Nadzorna ploSéa

Specifikacije

D0 0 Q < >

& G O

14/SL

Glavna tipka - tipka VKLOP/IZKLOP
Zaklep
Nastavitev temperature/Gasovnik za

poveCanje

Nastavitev temperature/Gasovnik za
zmanj$anje

** Gumb za izbiro dvojnega/trojnega
kuhalnega mesta

* Omogoci/onemogoCi ¢asovnik

** Omogoci/onemogogi kuhalno mesto

Gumbi za izbiro kuhalnega mesta

Prikaz kuhalnega mesta (nastavitev
temperature 0 ... 9)

Kazalec LED za delovanje
dvojnega/trojnega kuhalnega mesta
(prikaz kuhalnega mesta)

Prikaz Casovnika (obstajajo 4 kazalci
LED za 4 razli¢na kuhalna mesta)

Enoto nadzirate z enoto na dotik. Vsaka
opravijena funkcija na enoti za upravljanje na
dotik bo potrjena z zvo&nim signalom, e enota

vsebuje Gasovnik.

Nadzorne ploS¢e naj bodo vedno Eiste in suhe.
laga in umazanija lahko povzrogijo teZave pri
funkcijah.

() Ce ima plosta Zasovnik.

Ce ima plogéa te funkcije

§ V modelih z uro

Grafike in slike so le informativnega znacCaja.

Dejanski izgled in funkcije se lahko razlikujejo.

Vklop ploscée

Pritisnite tipko " na nadzomi plosci za 1 sekundo.
Zasloni kuhalnih mest zasvetijo. PloS¢a je sedaj
pripravljena za uporabo. V naslednjin 10 sekundah
lahko izberete razlicna kuhalna mesta. Med
upravijanjem glavne tipke "D ostale funkcije ne
delujejo.

"iG}" in vse ustrezne decimalne Stevilke bodo utripale
na vseh zaslonih kuhalnih mest.

Ce v 10 sekundah ne izberete nobene funkcije, se
bo plo§¢a samodejno vrnila v nacin stanja
pripravljenosti.

Ce pritisnete glavno tipko dlje kot 2 sekundi, se
bo plosca izklopila in se vrnila v nacin stanja
pripravljenosti.



Izbira kuhalnih mest

Vklopite plosco.

2. Dotaknite se enega izmed gumbov za izbiro
kuhalnih mest, da vklopite Zeleno kuhalno mesto.
Ko ste izbrali kuhalno mesto na plo$¢i, bo na
zaslonu ustreznega kuhalnega mesta pricel

utripati simbol @ decimalna Stevilka.
Ce v 10 sekundah ne izberete nobene funkcije, se
bo plo§¢a samodejno vrnila v nacin stanja
pripravljenosti.
3. Dotaknite se tipk "»#~\" ali "~", da nastavite
stopnjo temperature med "1" in "9" ali med "9"
In II1 II.
Tipki "#\" in "=~" imata funkcijo ponovitve. Ce drite
katero od teh tipk dlje ¢asa, se bo stopnja temperature
povecala ali zmanjSala na vsake 0,4 sekunde.
Ce zaCnete s tipko "#\", se bo na zaslonu prikazalo
"1". Ce zaCnete s tipko "~", se na zaslonu prikaze
nastavljena vrednost (npr., pol sekunde A" in pol

—

sekunde "9") . To oznaCuje, da je ojaCevalnik vklopljen.

Ojacevalnik

Ta funkcija pospesi kuhanje. Ko vklopite ojatevalnik,

bo kuhanje dolocen ¢as potekalo ob najvecji mogi

(glejte Tabelo 1). Cas delovanja ojacevalnika je odvisen

od izbrane stopnje temperature. To je oznaceno z "A"

in nastavljieno temperaturo, ki izmeni¢no utripa na

zaslonu kuhalnega mesta (npr., pol sekunde "A", pol

sekunde "9"). Ko Cas ojaCevalnika poteCe, se bo mo¢

kuhalnega mesta zmanj$ala in na zaslonu bo

neprekinjeno prikazana temperatura.

Vsa kuhalna mesta imajo funkcijo ojacevalnika.

Vklop funkcije ojacevalnika:

1. VKlopite ploSco.

2. Z dotikom gumbov za izbiro kuhalnega mesta
izberite Zeleno kuhalno mesto.

3. Stipko

" nastavite temperaturo kuhalnega
mesta na "9". Ko ste nastavili temperaturo, se bo
na zaslonu izmenicno prikazalo "9" in "A". To
oznaCuje, da je temperatura nastavljena na "9" in
da je vkloplien ojaCevalnik.

4. Nato v 10 sekundah s tipko "s" nastavite
temperaturo, ki bo delovala preostali ¢as kuhanja,
po izklopu ojaCevalnika. S tipkama "/\" ali"s/"
nastavite kuhalno mesto na vrednost med "1" ali
"9" (v primeru izberete stopnjo 6).

5. "A"in "6" se izmeniCno prikazujeta na zaslonu
med funkcijo ojaCevalnika (na koncu delovanja
ojacevalnika bo ves ¢as prikazano "6").

Izklop funkcije ojacevalnika

e Tipko "s/" drZite dokler se stopnja temperature
ne zmanj$a "0", da pred¢asno onemogocite
funkcijo ojacevainika.

e (e ne izberete nobene nizje stopnje in bo "9"
izbrana stopnja temperature po delovanju
ojacevalnika, bo utripanje zaslona prenehalo v 10
sekundah. Ojacevalnik je sedaj izkloplien.

Izklopite plosco.

Ce pritisnete glavno tipko dlje kot 2 sekundi, se

bo plosca izklopila in se vrnila v nacin stanja

pripravijenosti.

Ce je po izklopu ploCe na voljo Se preostala

temperatura, ki jo lahko uporabite, bo to prikazano s

simbolom E ki neprekinjeno sveti na ustreznem

kuhalnem mestu.

Izklop posameznih kuhalnih mest

Kuhalno mesto lahko izklopite na 3 nacina.

1. Hkrati pritisnete tipki “/A" in "\

2. Stopnjo temperature zmanj$ate na "0" s tipko
Ve

3. Z uporabo funkcije ¢asovnika (Ce je na voljo) za
ustrezno kuhalno mesto.

1. Hkrati pritisnite tipki "A" in "s\"

Izberite Zeleno kuhalno mesto s tipko za izbiro

kuhalnega mesta "C3". Decimalne $tevilke se prikaZejo

na "i=4" zaslonu kuhalnega mesta. Hkrati pritisnite
tipki "#A" in "se", da izklopite kuhalno mesto.
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2. Zmanj3ajte stopnjo temperature Zelenega
kuhalnega mesta na "0" s tipko "~".

Poleg tega lahko kuhalno mesto izklopite tudi, ¢e
stopnjo temperature zmanjSate na "0".

3. Z uporabo funkcije izklopa ¢asovnika (Ge je na
voljo) za ustrezno kuhalno mesto.

Ko &as poteCe, bo ¢asovnik izklopil ustrezno kuhalno
mesto. Na vseh zaslonih se prikaze "0" in "00".
Dvojno/trojno kuhalno mesto in kazalci LED, ki so
povezani s Casovnikom, bodo izklopljeni.

Poleg tega boste po preteku Casa zasliSali zvocni
signal. ZvoCni alarm utiSate s katero koli tipko na
plos¢i za upravljanje na dotik.

Vklop dvojnih/trojnih kuhalnih mest**

Vklop dvojnega kuhalnega mesta

Izberite Zeleno kuhalno mesto z dvojnim poljem.
Decimalna Stevilka ustreznega kuhalnega mesta zacne
utripati.

Izberite stopnjo temperature med vrednostmi 1 in 9 in
se dotaknite tipke @ da vklopite dvojno polje

|3@ kazalec LED ustreznega dvojnega polja bo prav
tako neprekinjeno utripal. @)1 Stanje dvojnega

kuhalnega mesta se bo spremenil, ko se ponovno
dotaknete tipke. Dvojno kuhalno mesto bo preklapljalo
med vklopom in izklopom.

RazSiritveno mesto bo vklopljeno le, ¢e je stopnja
temperature glavnega polja kuhalnega mesta
nastavljena med "1" in "9".

VKlop trojnega kuhalnega mesta

Izberite Zeleno kuhalno mesto s trojnim poljem.
Decimalna Stevilka ustreznega kuhalnega mesta zacne
utripati. Izberite stopnjo temperature med vrednostmi
1.in 9 in se dotaknite tipke Q" da vklopite dvojno
polje kuhalnega mesta.

[3 =" kazalec LED ustreznega dvojnega polja bo prav
tako neprekinjeng svetil. Ce se ponovno dotaknete
tipke @ E@ bo svetil kazalec LED trojnega polja
in vklopilo se bo trojno kuhalno mesto.

Ko se ponovno dotaknete tipke Q) se trojno
polje kuhalnega mesta ponovno izklopi. Z zgornjim
postopkom lahko vedno spremenite stanje
dvojnega/trojnega kuhalnega mesta.

Dvojno in trojno polje vklopite s tipko
kuhalnega mesta.

Zaklep * (v modelih z uro)

DrZite tipko O veC kot 2 sekundi, da zaklenete enoto
za upravljanje na dotik. Funkcija je po;rjena Z zvoénim

izbranega

signalom. Nato zasveti kazalec LED ’@ in vsa
kuhalna mesta bodo zaklenjena.

Lo gumb omogoca zaklepanije ali odklepanje
enote za upravljanje na dotik v naCinu delovanja.
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uhinjska mesta se lahko zaklenejo le v nacinu
delovanja. Ce so kuhalna mesta z@aklenjena: upravljate

lahko samo glavno tipko @ kazalec LED bo
svetil in oznacil modul zaklepa. Ce izklopite plos¢o, ko
S0 tipke zaklenjene, bo tipkovnica ob naslednjem
vklopu ploS¢e ponovno aktivirana. Za upravijanje
plos&e morate zaklep izklopiti.

Drzite gumb O o sekundi, da odklenete kuhalna
mesta. Funkcija je potrjena z zvoCnim signalom.



Nato se kazalec LED "[®1" izklopi. Enota za upravijanje

na dotik je sedaj odklenjen in lahko jo normalno

upravijate.

Varnostni zaklep

Preprecite lahko nenamerno upravljanje ploSCe, tako

da otrokom onemogocite vklop kuhalnih mest. Funkcija

varnostnega zaklepa vsebuje nekaj zapletenih korakov,

s katerimi zaklenete enoto za upravljanje na dotik.

Varnostni zaklep lahko vklopite in izklopite le v naginu

stanja pripravljenosti.

Zaklepanje modula

1. Dotaknite se glavne tipke da vklopite plosco.

2. IstoCasno se dotaknite tipk "#\" in "\" za vsaj 2
sekundi.

3. Nato se ponovno dotaknite tipke "\".

» Funkcija varnostnega zaklepa je vklopljena in

se prikaze na vseh zaslonih kuhalnih mest.

Izklop varnostnega zaklepa

Varnostni zaklep izklopite na enak nacin, kot ste ga

vklopili.

1. Dotaknite se glavne tipke da vklopite plosco.

2. IstoCasno se dotaknite tipk "\" in "so" za vsaj 2
sekundi.

3. Nato se ponovno dotaknite tipke "s»".

» se prikaZe na vseh zaslonih kuhalnih mest,

dokler je varnostni zaklep vkloplien. nik ugasne, ko

zaklep uspesno izklopite.

Funkcija ¢asovnika * (v modelih z uro)

Ta funkcija pospesi kuhanje. Med kuhanjem vam ne

bo treba biti ves €as ob kuhalni ploS¢i in kuhalno

mesto se bo ob izteku izbranega ¢asa samodejno
izklopilo.

Casovnik zagotavlja naslednje funkcije Enota za

upravijanje na dotik lahko istoCasno upravija najve¢ 4

Casovnike kuhalnih ploS¢ in en ¢asovnik kuhanja z

alarmom. Vsi ¢asovniki se lahko uporabljajo le v naginu

delovanja.

Casovnik kot alarm

Casovnik alarma deluje neodvisno od drugih

kuhalnih mest. Zato ni pomembno ali ste izbrali

kuhalno mesto ali ne.

1. Dotaknite se tipke @ da vklopite Casovnik
alarma. "00" in "{G=" se bo prikazalo na
zaslonu Casovnika in na spodnji desni strani se bo
pojavila pika. Casovnik alarma je tako vklopljen.

2. Nato nastavite zelen ¢as z dotikom na tipki "~\"
in"s",

3. Ko ste nastavili ¢as, bo ¢asovnik zacel z
odStevanjem.

» Po poteku Casa boste zaslisali zvocni signal. Zvocni
alarm utiSate s katero koli tipko na plos¢i za
upravijanje na dotik.

Casovnik za kuhalno mesto

Casovnike za kuhalno mesto lahko nastavite le za

kuhalna mesta, ki so vklopljena.

1. Najprej vklopite ploS¢o in nato omogocite Zeleno
kuhalno mesto. (Kuhalno mesto mora biti
nastavljeno na vrednost med 1in 9.)

2. Kot Easovnik alarma tudi ¢asovnik za kuhalno
mesto vklopite z dotikom na tipko Q" "00" in
"Gjl8k" se bo prikazalo na zaslonu ¢asovnika in
na spodnji desni strani se bo pojavila pika.
Casovnik za kuhalno mesto je tako vklopljen.

3. Zavklop Casovnika za kuhalno mesto se ponovno
dotaknite tipke “©". Sedaj lahko dologite
Casovnik.

4. Nastavite Zelen Cas z dotikom na tipki "#\" in "s2

Nastavitev Casovnikov za plo$ce

1. Po vklopu prvega Casovnika za kuhalno mesto
ponovno pritisnite gumb ", Upravljanje se bo
obrnilo v smeri urinega kazalca proti naslednjemu
vkloplienemu kuhalnemu mestu, ki ga dolo¢a
¢asovnik. Predlog za doloCitev bo prikazal
utripajo¢ kazalec LED "BI",

2. Nastavite Zelen ¢as z dotikom na tipki "/\" in "~

3. Casovnik za kuhalno mesto, ki je bilo nastavijeno
najprej, je oznacen s svetlikajotim kazalcem LED
||||.

e VeC Casovnikov za ostala vklopliena kuhalna

mesta dolocite s ponovnim dotikom na tipko "©

e Po 10 sekundah se zaslon Casovnika vrne na
¢asovnik, ki se bo najprej izklopil.

=" kazalci LED, ki neprekinjeno utripajo na
zaslonu Casovnika, oznaCujejo Casovnik, ki
odsteva.

e Nastavljene vrednosti Casovnikov za kuhalna
mesta in ¢asovnika za jajca se prikazejo, Ce
spremenite polozaj tipke "©". Utripajoca kazalec
LED "[@1" spredaj desno vedno prikazuje prenos.
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Ce noben kazalec LED ne utripa, se na zaslonu
Casovnika prikaZe vrednost ¢asovnika za jajca.
Izklop ¢asovnikov
Najprej prikazite Casovnik, tako da spremenite polozaj
tipke "©" dokler se ne prikaze ¢asovnik. To vrednost
lahko kasneje preklicete na 2 nacina:
e tako da postopoma zmanjSate vrednost na "00"
7 dotikom na tipko "s"

e tako da se istodasno dotaknete tipk "#\"in "so"
za pol sekunde, dokler se na zaslonu ne prikaze
IIOOII.

Po poteku Casa boste zasliSali zvoéni signal. Zvocni

alarm utiSate s katero koli tipko na plos¢i za

upravijanje na dotik.

Prikazite preostali ¢as ¢asovnika za kuhalno mesto 3
(kazalec LED utripa) na zaslon ¢asovnika (kazalca LED
delujogih ¢asovnikov za kuhalni mesti 1 in 4 ne bosta
vidna na zaslonu ¢asovnika).

Funkcija za ohranjanje toplote (Ge je na voljo)

Funkcija za ohranjanje toplote kuhalnih mest omogoca,

da jedi ostanejo tople, tako da izberete dodatno
temperaturno stopnjo med 0 in 1. Dotaknite se tipke

", da vklopite funkcijo za ohranjanje toplote.
Nato ut@ripa kazalec LED "(J". Ponovno se dotaknite

tipke "0)", da izklopite kuhalno mesto.
Omejitev ¢asa delovanja

Enota za upravijanje plosce razpolaga s funkcijo
omejitve Gasa delovanja. Ce nenamerno pustite

vklopljeni dve ali vec kuhalnih mest, se bo kuhalno
mesto po dolocenem ¢asu samodejno izklopilo (glejte
tabelo-1). Omejitev Casa delovanja je odvisna od
izbrane nastavitve temperature. Ce je za kuhalno
mesto nastavljen Casovnik, se na zaslonu ¢asovnika
prikaze "00" za 10 sekund (po 10 sekundah se izklopi
kazalec preostale toplote).

Nato se zaslon Casovnika izklopi.

Po samodejnem izklopu, kot je opisano zgoraj, je
kuhalno mesto ponovno pripravljeno za delovanje in za
to temperaturno nastavitev je na voljo najdaljsi ¢as
delovanja.

Tabela-1: parametri za nastavitev temperature; ¢as postopka 47.0 sekund

Nastavitev
temperature

as [ZKLOPA - as VKLOPA - Omejitev Sasa as ojaCevalnika
sekunde sekunde delovan a-ura sekunde

6 5

b iss . i4
_

[ Ima o sy s lom

—

. = @

86
==
... = ... =
Bl

Funkcije za preostalo toploto

Ce se pri izkloplienem kuhalnem mestu zazna, da je
temperatura njegove povrSine nad 60 °C ali njegov
zaslon prikazuje vrednost nad 60 °C, se na zaslonu

prikaze simbol [H] (preostala toplota). Ko se
preostala temperatura zniza pod 60 °C, se na zaslonu
prikaze "0".
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Ce je v primeru elektriCnega izpada bila preostala
toplota ustreznega kuhalnega mesta pred izpadom nad
60 °C, bo ob ponovnem vklopu naprave utripal kazalec
preostale toplote. Zaslon utripa tako dolgo, dokler ne
poteCe najdalji Cas preostale toplote ali dokler ne
izberete kuhalnega mesta in ga vklopite.



Kalibracija senzorjev in sporocilo o napaki

Po elektrinem napajanju sistem za upravljanje plosce
izvede kalibracijo glede na senzor, steklo in razmere v
prostoru. Med kalibracijo z ni¢imer ne pokrijte
steklenega dela senzorja. Sistema za upravljanje
plosCe prav tako ne izpostavljajte mo¢nim svetlobnim
virom kot so son¢na svetloba, mo¢ne halogenske Iuci
itd.

Tabela-2:kode in viri napak

Vzrok napake Zaslon

Svelloba v prostortl e previsoka

Poskus

Nasledniji svetlobni pogoji bodo omogoCili
enostavno Kalibracijo:

Z zarnico brez odsevnika (100 W, motno) posvetite 70
cm nad steklokeramitno ploS¢o. Po uspesni kalibraciji,
bo plos¢a zagotovo ustrezno delovala tudi pod moéno
svetlobo kot so halogenski Zzarometi z odsevnikom (50

W),

Ce se pojavi napaka, se kalibracija ponavija, dokler
razmere v okolju niso primerne za uspesno kalibracijo.
Sistem za upravljanje plosce lahko upravijate po
uspesni kalibraciji vseh senzorjev.

Med kalibracijo s ploSCe odstranite vse snovi. Prav
tako naj svetloba v prostoru med kalibracijo ne bo
preve¢ mocna. Ce se pojavi katero izmed sporoCil F1,
F2 ali F4, mora uporabnik izklopiti vse vire svetlobe ali
zapreti okno med postopkom kalibracije ob prvi
vzpostavitvi elektriCnega napajanja. Po uspeSnem
postopku kalibracije, lahko sistem za upravijanje deluje
tudi ob mocni svetlobi v prostoru.

Sistem za upravljanje ploS¢e se med uporabo prilagodi
in ponovno Kalibrira glede na prostorske spremembe.

Enota za upravljanje na dotik vsebuje senzor, ki
agotavlja za$¢ito pred pregretiem. Ob vklopu
senzorja se izklopi ustrezno kuhalno mesto. Za

ve¢ informacij o sporocilu o napaki glejte
tabelo.

Ce se katera tipka veckrat vklopi (za vec kot 10
sekund), se izklopi celoten sistem za
upravijanje in zasliSali boste zvocni signal.
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E Vzdrzevanije in ¢iScenje

Splosne informacije

Ob rednem ¢iSCenju naprave se bo servisna Zivljienjska
doba podalj$ala in tezave bodo manj pogoste.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrodijo elektriéni udar.

NEVARNOST:
Napravo izkljucite iz elektricnega omreZja
preden pricnete z vzdrZevanjem in €iSCenjem.

Nevarnost elektriénega udara!

NEVARNOST:
Pred ¢iS¢enjem poCakajte, da se naprava
ohladi.

VroGe povrSine lahko povzro€ijo opekline!

e Po vsaki uporabi napravo temeljito oCistite. Tako
boste ostanke kuhanja laZje odstranili ter
preprecili, da bi se le-ti ob naslednji uporabi
zazgali.

e 7ZacCiSCenje naprave ne potrebujete posebnih
Cistil. Napravo ocistite s toplo vodo s istilom,
mehko krpo in gobo ter jo obriite s suho krpo.

e Po ¢isCenju vedno obriSite vsakrSne presezke
tekoCine in vsa razlitia nemudoma osusite.

e PovrSin iz nerjavecega jekla in rocaja ne Cistite s
Cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te dele oCistite
z mehko krpo s tekocim Cistilom (ne abrazivnim),
bodite pozorni, da briSete v eno smer.

Dologena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poskodujejo povrsino.
Za CiSCenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,

Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.
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CiScenje plosce

Steklokeramiéne povrSine

Steklokeramic¢no povr§ino obriSite s krpo, navlazeno s
hladno vodo, da obriSete vse ostanke Cistila. Osusite z
mehko in suho krpo. Ob naslednji uporabi lahko
ostanki poSkoduijejo steklokerami¢no povrsino.
OsuSenih ostankov na steklokeramicni plosci v
nobenem primeru ne strgajte z ostrimi rezili, jekleno
gobico ali podobnimi predmeti.

Ostanke kalcija (rumene madezZe) odstranite z majhno
koli¢ino odstranjevalca vodnega kamna kot sta kis ali
limonin sok. Prav tako lahko uporabite ustrezne izdelke,
ki so na voljo v trgovinah.

Ce je povrsina mo&no umazana, z gobo nanesite &istilo
in poCakajte, da se popolnoma vpije. Nato oCistite
povrSino ploSCe z viazno krpo.

Hrano z visoko vsebnostjo sladkorja kot sta
smetana in sirup odstranite takoj, $e preden se
povrsina ohladi. V nasprotnem primeru se
lahko steklokeramiéna povrSina trajno
poSkoduje.

Barva na prevleki ali drugih povr§inah lahko Cez ¢as
rahlo zbledi. To ne vpliva na delovanje naprave.
Bledenje barv in madezi na steklokeramicni povrsini so
obiCajni in niso napaka.



Odpravljanje tezav

e Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko razsirijo in sli$en je zvok raztezanja. >>> To ni napaka.

e Varovalka je okvarjena ali izklopliena. >>> Preverite varovalke. Po potrebi jih zamenjajte ali znova
nastavite.
e Naprava ni prikiju¢ena na (ozemljeno) vticnico. >>> Preverite Viic.

Ce zaslon ob ponovnem vklopu ploste ne zasveti. >>> Izklopite napravo iz elektricnega tokokroga.
Pocakajte 20 sekund in jo nato ponovno prikijucite.

kolikor teZave ne morete odpraviti, kljub
emu da ste upoStevali navodila v tem
poglavju, se obrnite na pooblaSéenega

serviserja ali prodajalca, pri katerem ste kupili
napravo. Okvarjene naprave nikoli ne
poskusajte popraviti sami.
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lpouuTajte ro oBa ynatcTeo npso!

lMounTyBaH NOTpOLLYBaYy,

Bw 6narogapume wwto n3bpaeTe npon3sog Ha Beko. Ce HapeBame feka Npon3BoaoT Ke BY CIyxu Hajaobpo 3a
HameHaTa 3a Koja € NPOM3BEEH CO BUCOK KBANUTET M CO BPBHA TeXHoMoruja. 3atoa, BHUMATENHO NPoYMTajTe M
LLenoTo ynaTcTBO 3a KOPUCHUKOT M CUTE APYTV NPUAPYXKHU JOKYMEHTU Npef [a ro KOpUCTUTE NPOM3BOLOT U
3a4yBajTe ro 3a MHW OCBPTM. AKO r0 1aBaTe NPOM3BOLOT Ha HEKOj ApPYT, AajTe My IO M ynaTCTBOTO 3a ynotpeba.
CnepneTe v cuTe NpenynpenyBaka 1 MHOPMaLMW BO OB YNATCTBO 3a KOPUCHMKOT.

3anomHeTe Aeka 0Ba yNaTCTBO MOXE Aa € UCTO U 3a HEKOMKy Apyrv mMogenu. Pasnukute mery mogenute ke bupat
MOCOYEHN BO YNaTCTBOTO.

OGjacHyBatbe Ha cumbonute

CnepHute cumbonu ce ynotpebeHn Bo 0Ba ynaTcTeo 3a ynotpeba:

BaxHu nHbopmaLn uin KopucHm
COBETH 3a ynoTpeba.

MpeaynpenyBara 3a onackHu
CUTYaLMM BO OfIHOC Ha XKVBOTOT 1

MMOTOT.

MpenynpenyBatbe 3a enekTpuyeH

AR

é MpeaynpenyBare 3a PUauK Of OraH.

MpenynpepyBatse 3a Bpenu
MOBPLLMHN.

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/ TURKEY

Ce Made in TURKEY
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ﬂ BaxHu ynatcTBa 1 npegynpeayBatba 3a 6e36eaHocTa u 3a

XUBOTHATA cpeanHa

Osa nornasje cogpxu be3begHoCHN
ynaTcTea LTO Ke BM NOMOrHaT Aa ce
3aLUTUTUTE O PU3NMK 3a NMYHA
noBpea Uy OLUTETYBaHE Ha
NMOTOT. HEMOUMTYBAHETO Ha OBKE
ynaTcTBa ja NOHMLLTYBA rapaHuujara.
Onwra 6esbegHoct

+ OBoj ypea Moxe Aa ro kopucrar
aeua LwTo umaart bapem 8
rOAMHM W N1La Co HamaneHa
hu3nyKa, YyBCTBUTENHA UMK
MeHTanHa cnocobHOCT nnm co
HEA0CTaTOK Ha UCKYCTBO UIK
rno3HaBatba Camo ako He Ce Nog
Ha/i30p WM aKo UM ce aapar
ynatcTBa 3a ynotpeba Ha
anapartoT 3a Jja MoXe fa ro
kopucTaT Ha 6e36eeH HaumMH
camo ako rv pasbpane cute
OMacHoCT!.

[euaTta He cmee da cv urpaat
CO anapatoT. YucTereTo u
OLPXyBakETO He CMeaT Aa ro
npaBar geua 6e3 Hag3op.

*  YpenoT He e HaMeHeT aa ro
KopucTaT nnua (BKIy4YUTESTHO U
[iea) Co HamaneHa manyka,
CEH30pHa NN MeHTasHa
CNOCOBHOCT UK CO HeAOCTaTOK
Ha UCKYCTBO MM NMo3HaBakba,
OCBEH aKo He Ce Nog Haa30p unm
ako UM ce Jagart ynaTcTea.
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[euata nog Haz3op He cMee Aa
CU urpaar co ypeaor.

[lokonky nponsBoaoT Ce AaBa Ha
HeKoj Apyr 3a nuyHa ynotpeba
WnK 3a NoBTOpHa ynoTtpeba (Ha
CTapo), Toj ce AaBa 3aefHo co
MPUPAYHNKOT 3a KOPUCTEHLE,
03HaKMTE Ha NPOU3BOAOT U
OpYTATE peneBaHTHN JOKYMEHTM
W 0ENOBM.

[MocTaByBak€eTO 1 NONpaBkaTa
Mopa [a rv u3sese OBacTeH
cepaucep. lMponssogutenoT
Hema Aa ce CMeTa 3a OAroBOpeH
3a OLITeTYBaksa LUTO Ce
nojaBure 3apaay NOCTanku LUTo
M M3BESIE HEOBMACTEHM nLa 1
UCTOTO MOXE [1a ja MOHMULUTK
rapaHumjata. BHumarenHo
npoumTajTe ro ynaTcTBoTO Npes
MOCTaBYBaH-E.

He BkyyyBajTe ro npon3sogoT
aKo e pacunaH unu uma BULIMBO
OLITETYBaKE.

[MpoBepeTe fanum perynaropure
3a (hyHKUMMUTE Ha NPOKU3BOJOT Ce
WCKIy4eHN No cekoja ynoTpeba.

EnektpuyHa 6e36eaHOCT

AKo Npon3BOLOT UMa AeIeKT, He
Tpeba Aa ce BKny4vyBa OCBEH aKo
He Bun nonpaseH Bo OBnacTeH
cepauc. [MocTou pusmk og

CTpyeH yaap!



lMoBp3eTe ro Npon3BoLOT Camo
3a LTekep/nuHuja co
3a3eMjyBare CO HanoH K
3alUTKTA KaKo LUTO € HaBedeHo
BO , TEXHUYKM cnelndukaLmmn®,
WHcTanauujaTa 3a
3a3emjyBareTo Tpeba aa ja
HanpaBu KBanMMUKyBaH
enekTpuyap ako ro KOpUCTUTe
NpOM3BOAOT CO unn 6e3
TpaHcgopmatop. Hawara
KoMmnaHuja Hema aa buge
OAroBOpHa 3a kakeu 61no
npobnemm WTo Ke ce cnyyat
3apagv Toa LUTO NPOKU3BOAOT He
Bun 3a3eMjeH BO COrNacHoCT co
roKanHnTe perynaTuem.
Hukorall He mujTe ro
NPOM3BOAOT CO UCTYpatbe Un
npckare Boga no Hero! MocTtom
pU3KK o CTpyeH yaap!
[MpounssopoT Mopa fa ce
WCKIyum Of CTpyja 3a BpeMeE Ha
MOCTaBYBaH-E, OPXKYBaKLE,
YMCTeHE UMK MonpaBka.

Axko kabenoT 3a HanojyBame Ha
NpOu3BOJOT € OLITETEH, MOpa Aa
Buoe 3ameHeT o CTpaHa Ha
NPOM3BOAMTENOT, OBNACTEHMOT
CEpPBUCEP UM CINYHO
KBanmguKyBaHo N1Le 3a fa ce
n3berHe onNacHoCT 0fj CEKakoB
B,

KopucTeTe camo kaben 3a
MOBP3yBat-e NOCOYEH BO

» TEXHUYKM creumdukaummn’,

lMpon3BogoT Mopa da ce
NOCTaBM Ha HAYWH KOjLUTO Ke
OBO3MOXYBa KOMMETHO
UCKITy4yBamE CO CTpyja.
Pa3genHukoT mopa da noctasu
Kaj rMaBHUOT NPUKITYYOK MK
Kako NpekuHyBaY BrpadeH BO
(bMKCHaTa eneKkTpuyHa
WHCTanauuja BO COrnacHoCT Co
perynaTtusuTe 3a rpagba.
Cekoja paboTa Ha enekTpuyHata
onpemMa 1 Ha CUCTeMUTe CMee
[a ja n3BedyBa camo OBMacTeHo
W KBanuukyBaHo nmue.

Bo cnyuyaj Ha owwTeTyBatbe,
UCKIyyeTe ja pepHaTta u
UcKIyyeTe ja of JOBOZ Ha ern.
HanojyBate. 3a ga ro
HanpaBuTe OBa, UCKITy4eTe M
ocurypyeaunte goma.
lMpoBepeTe fanu HOMUHanNHaTa
BPEAHOCT Ha OCUrypyBayoT e
komnaTnbunHa co Npon3BogoT.

besbegHocT Ha npon3BoaoT

MPELYMNPELYBAHE: YpenoT u
[0CTarnHUTe JeNoBn CTaHyBaaT
BPENM BO TEKOT Ha ynoTtpebara.
Tpeba na BHMMaBaTe geuata aa
He r1 aonupaar BpenuTe
enemeHTn. leyata nomanu og 8
roguHu Tpeba aa ce apxat
HacTpaHa OCBEH aKo He CTe nog,
Haa30p.

He kopucTteTe ro nponssogoT
Kora pe30HMpareTo Mnn
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KoopAuHaumjaTa ce nonpeyeHm
og ynotpeba Ha ankoxon umnm
nekapcTsa.

BHumaBajTe Kora kopuctute
arkoxorHu nujanauy Bo
jagerara. Ankoxonot ucnapyea
Ha BUCOKM TeMnepaTypu 1 Moxe
[a npeaunssuka oraH buaejku ke
ce 3ananw kora ke fojae Bo
KOHTaKT CO BPEMM NOBPLUMHM.
lMpoBepeTe fanu uma 3ananuemn
Matepujanu 6nusy fo
npomu3BoaoT bugejku cTpaHuTe
CTaHyBaaT Bpenu npu ynotpeba.
OcTaBeTe ru cute 0TBOPU 3a
BeHTUnauwja cnoboaHu n 6e3
npenpeku.

He kopucTeTe uncTaum Ha napea
3a [a ro ucunucTuTe anapatot
Buaejkv Tve Moxe ga

npean3BukaaT enekTpuyeH yaap.

NMPEOYNPELYBAHSE: MotBEHE
Ha NMOTHa CO MacT UK Macro n
6e3 Haa3op Moxe aa buae
OMacHo ¥ Aa NpeaunaBuKka noxap.
HUKOIALL He obuaysajTe ce aa
ro M3racHeTe OrHOT CO BOAa,
TYKy UCKITy4eTe ro anapartoT 1
MoToa NOKPW|TE ro MNAamMeHOT, Ha
Mp. CO Kanak umm
NpOTMBNOXapHO Kkebe.
BHUMAHWE: MpouecoT Ha
roteewe Tpeba ga ce
Haarneaysa. KpaTkopouHnot
npoLec Ha roteete Tpeba aa ce
HaarnenyBsa nocTojaHo.

6/MK

MPELYNPEQYBAHE:
OnacHocrt o noxap: He
CTaBajTe npeaMeTn Ha
MOBPLUMHUTE 32 FOTBEHE.
MPELYNPELYBAHE: Ako
NOBpLUMHATA € HanykHaTa,
UCKITyYeTe ro anapatort 3a Aa ja
n3berHeTe MoXHocTa 0f
eneKkTpuYeH yaap.

AKo Ce CKpLUM CTakrneHara nrova:
BenHaw ucknyyete rv cute
FOPUIHALYM 1 CUTE AENOBM LITO
Ce Hanojyeaar Co efl. CTpyja u
n305MpajTe ro NPouU3BOLOT 0
cTpyja. He gonupajre ja
NoBpLUMHATa Ha NpoM3BoZOT. He
KOpuCTeTe ro NPOM3BOAOT..
YpenoT He € HaMeHeT aa ce
KOHTPOMnMpa CO HaABOPELLEH
TajMep unm co 3acebeH cuctem
3a janeynHcka KoHTpona.
[MpUTMCOKOT Ha napeaTa LWTo ce
rnojaByea 3apaay Brarara Ha
NOBPLUMHATA Ha NNOTHATa UMK
Ha JHOTO Ha TeHLIepeTo MoXe Aa
Npean3BuMKaaT ABUKEHE Ha
TeHepeto. 3aToa, NposepeTe
[anu noBpLUMHATa Ha pepHaTa
[HOTO Ha TeHlleputbaTa ce
cekorall CyBm.
MPELYNPEQYBAHE:
KopucTeTe camo 3awwTnTi 3a
nnoyara LUTo v gu3ajHupan unm
M npenopayysa
NPOM3BOAMTENOT Ha LUNOPETOT
BO yNaTCTBOTO 3a ynotpeba kako



COO/BETHa 3alLUTuTAa.
YnotpebaTa Ha HecooaBETHa
3alwTuTa MOXe fa aoseae Ao
Hecpeku.

3a na 0besbegute anapatot ga He

npeansBuMKa noxap:

+ [lpoBepeTe ganu NpUKNYy4oKOT
COOZBETCTBYBA CO LUTEKEPOT U
He Npeaun3BHKyBa NCKPEHbE,

* He KopucTeTe OWTeTEH,

MpeceyeH Unu NPooIMKeH kaben.

KopucTtete ro camo
OpUIMHANHKOT Kaben,

+ [lpoBepeTe ganu uMa TEYHOCT
WNK Brara BO LUTEKEPOT Kage
LUTO € NPMKIyYeH NPOM3BOAOT,

HawmeHeta ynotpeba

+  OBoj Npon3BOA € HaMEHeET 3a
[oMallHa ynotpeba. He e
[03BONIEHa KoMepLyjanHa
ynotpeba.

*  BHUMAHME: Osoj anapat e
HaMeHeT camo 3a roteewe. He
CMee [ia ce KopUCTyu 3a apyru
HameHu, Ha Mpumep 3a
3arpeBare Ha npocTopuja.

+ [lponsBogutenot Hema aa buae
OAroBOpPEH 3a kakea buno wreTa
LTO ke bmae npeaussnkaHa of
HenpaBunHa ynotpeba nunm
paKyBatbe.

BesbenHocT 3a geuara

« TMPEOYNPELYBAHE:
[locTanHuTe fenosw ctaHyBaar
BPENM BO TEKOT Ha ynoTtpebara.

[euara Tpeba oa ce gpxar
HacTpaHa.

* Martepujanure 3a nakyBame ce
onacHu 3a feuara. [lpxete rm
MaTepujanuTe 3a nakyBare
HacTpaHa of aeuata. dpnete m
cuTe [enoBM Ha NakyBareTo BO
COrfacHoOCT CO CTaHaapauTe 3a
XMBOTHA CpeaumHa.

*+  EnekTpuyHuTe npounssogute ce
onacHu 3a feuara. [lpxete rm
[euata noganeky og
NPOM3BOAOT Kora T0j paboTu u
He [03BONyBajTE UM Aa CH
urpaar co Hero.

* He craBajTe HUKaKkBK NpeaMeTH
BP3 anapatoT LWTO MOXe Aa v
godharart geuara.

®pnawe Ha CTapuoT NPon3Boa

YcornacyBawe co [lupektuBarta 3a ppnatme Ha
€NeKTPOHCKA W eNeKTpMYHa onpema u 3a
ognarakie Ha OTnagoT:

Ogoj otnag e ycornaceH co [upektueata Ha EY 3a
(hpnatbe Ha eNeKTPOHCKa M enekTpUYHa onpema
(2012/19/EU). OBoj npon3Bog ro Hocy cumboroT 3a
knacudmkaumja Ha 0TNagoT of enekTpuiHa 1
enekTpoHcka onpema (WEEE).

OB0j Npon3Bog € NPOV3BEAEH CO MHOTY KBaNUTETHU
[EnoBM 1 MaTepujani KoMLITO MOXe Aa ce kopuctat
OJHOBO ¥ Ce COOfBETHU 3a peLmknmuparse. He
(pnajTe ro NPonU3BOA0T CO HOPMATHWUOT JOMALLEH
0Tnag v co Apyr oTnag kora Beke Hema Aa ro
kopucTute. OpHeceTe ro Bo COBMpeH LieHTap 3a
PeLMKINpare Ha enekTpuyHa n enekTPoHeKa
onpema. KoHcynupajTe ce co oBnacTeHuTe Tena Bo
onwTMHaTa 3a Aa Ao3HaeTe kage uMa cobupHm
LieHTpM.
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Ycornacysatbe co [lupektusara 3a ®pnarbe Ha CTapuoT NPoU3Boa,
OrpaHNuyBak-e Ha ONacHUTE MaTepuu: + " UyBajTe 10 OpUIVHANHOTO NakyBak-E U
MPOM3BOAOT LLTO FO KYNUBTE € YCOrnaceH co oTnag e TPAHCNIOPTMPA]TE 10 NPOU3BOAOT BO HeTO.
ycornaceH co [IMpeKTvsaTa 3a OrpaHityBare Ha CrieieTe W yNaTcTaaTa Ha nakyBarkeTo, AKo
onacute matepun (2011/65/EU). He conpm HeMaTe OpUrMHaIHO NakyBatbe, CriakyBajTe ro
UTeTHY ¥ 3a6paHeT MaTepujany KouwTo ce MPON3BOMIOT BO MeYPecTa NNacTMyHa ONaKoBka
HaBefeHn Bo [iupekTusara. WNK TBPZ KapTOH W 3areneTe ro co cenotejn

®pnatbe Ha MaTepujanoT 3a nakyBarwe LBPCTO.

+  Marepujanot of nakyBaweTo € onaceH 3a lpoBepeTe ro ONLITUOT M3IMeA Ha
peuata. Yysajte ro Ha 6e36eaHO MecTo 1 MPOM3BOAOT 3a /1A BUAMTE Jany UMa
nopaneky o podar Ha Aeua. Makyarbeto Ha OLUTETYBak:A LITO HACTaHane npy
NPOM3BOAOT € NPOM3BEAEH O PELIMKINPAYKNA TPaHCMOPTOT.

matepujan. ®pneTe ro NpaBuIHO 1 copTupajTe
r0 BO COrMacHOCT CO ynartcTeara 3a
peuuknupatse otnag. He dpnajte ro co
AOMALLHWOT OTnag.
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E Onwti uHdopmauum

Mpernep

1 [noTHa 3a roTBerE CO ELEH Kpyr

2 Creray 3a cocTaByBate

3 noTHa €O ropumnHuK

TexHWuKM cneundmKkayum

HaroH / thpekseHumia

BkynHa NoTpoliiyBadka Ha e edHepria
Ocurypysay

Buyi kaben | cexiinia

HaaBopeLUHn auMeH3 (BUCOYMHA / LinpoymHa /
AnaboynHa

[lMeH3I 33 MHCTanaLa (Lpoyuka | anabounsa
Topunuuum

Hatpen liees

OumveHavja

Hatojyeatee

osaagn neeo

HumeHania

Hanojyeatrbe

{103anul necHo

i

Hanojyratoe
Hanpepn pecHo
7

Hanojyeatrse

4 Kanak 3a ocHoBata
5 PuHrna 3a roteeme co ABa kpyra

6700 W

16Ax2/25A

Mt HOBVOVO.E 55 15 um23x ) 5um?
55 mMm./580 Mm./510 mMm.

580 (+2) MM /490 (£2) mm.

PuHIna 34 rorseibe o gsa kpyra
210/120 Mm.

22000150 W

MnoTtHa 3a roTBeH:E CO eeH Kpyr
140 v

1200 W

[InoTHA 33 rOTBEHE CO BAGH KpYT
180 mm.

1800 W

MnoTHa 3a roTBere Co efieH Kpyr
160 mm.

1500 W

ien aa ce nofobpy KBaNUTETOT Ha
MpOU3BOLOT.

eXHUYKUTE CneumdmKaLmMm MoXe fa ce
MeHyBaaT 6€3 NPETXOAHO U3BECTYBALE CO

BaLLUMOT NPOM3BOA.

CnmkuTe BO OBa ynaTCcTBO Ce LUEMATCKU U
Moxebu Hema aa cooABeTCcTBYBaaT Co

BpeaHoCTuTe WTO Ce JaaeHu Ha TabnuukuTe
Ha NPOM3BOAMTE MNK BO NMpUAPYKHaTa

OKyMeHTalmja ce fobuenn Bo
nabopaTopucky YCroByN BO COMMacHOCT CO
coopgeTHUTe cTanaapan. Osue BpefHOCTY
MOXe [la BapupaaT BO 3aBUCHOCT Of
paboTHUTE 1 CPEAMLLHNTE YCrIOBY 3a
MPOM3BOAOT.
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B WUHctanauuja

Mpou3BoaO0T Mopa fia Fo MHCTanMpa KBanudukyBaHo
NWLe BO COMMIACHOCT BO perynatuBuTe 3a ef.
Mpon3BoaMTENOT HEMA Aa CE CMeTa 3a OATOBOPEH
32 OLUTETYBAtbA LUTO Ce NojaBurie 3apaan nocTanku
LUTO IV M3BENE HEOBMACTEHM NMLA.

[pon3Bo[OT MOpa Aa ro NocTasm
KBaNNMKyBaHO NnLie BO COMMAcHOCT CO
BaeukuTe perynatuen. Bo cnpoTueHo,
rapaHuujaTa ke ce nonuwTy. MogrotoskaTa
Ha nokawujaTa u enekTpuyHaTa uHcTanaumja
33 NPOM3BOAOT € OATOBOPHOCT Ha
NOTPOLLYBAYOT.

OMNACHOCT:
Mpon3BOAOT MOPa Aa Ce NOCTaBM BO
COFMACHOCT CO NOKAMHUTE 3aKOHM 33 MNWH 1

HanojyBae CO ef. eHepruja.

OMNACHOCT:
[Mpen nocTasysake, NpoBepeTe ro
NPOM3BOAOT BM3YEnHO 3a Aa BUANTE Aanu

“Ma owwTeTyBara. AKO UMa, He NocTaByBajTe
ro.

OwwTeTeHuTe NPOU3BOAN Npean3BIMKyBaaT
6e36eHOCEH pU3KK.

400mm min
S5mm min

MuHMmManHa BUCKHA 33 BEHTUMALM]a KaKo LITO
€ npenopayaHo Bo ynaTcTeoTo 3a ynotpeba Ha
MEXaHWYKMOT acnupartop

MuHuManHoTo pacTojaHue mery kabuHeTute
mopa Aa buae eaHakeo Ha WWpUHaTa Ha
nnovara

%
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lMpen noctaByBake

lMnovata e au3ajHupaHa 3a NocTaByBake Ha

komepumjanHa paboTHa noBpLunHa. beabegHocHo

pacTojaHue Mopa Aa ce 0CTaBu Mery anapatoT 1

SWoBUTE U eneMeHTUTe BO KyjHaTa. MorneaHeTe ja

cnmkaTa (BPegHOCTW BO MM. ).

+  Moxe fja ce KOpUCTN 1 CAMOCTOJHO NOCTaBEH.
OcraBeTe MMHUMAnHoO pactojanue of 750 MM
Ha[l MoBpLUMHATa Ha nnovara.

*  (*) Ako ce nocTaByBa acnupaTop Hag LnopeToT,
norneAHeTe r ynaTcteata Ha MPOU3BOANTENOT
3a acnupaTopoT BO OAHOC Ha BUCWHATa 3a
nocTaByBate (MUHUMYM 650 MM).

+  TprHete rv MatepujarnoT 3a nakyBsare 1
TpaHcnopTHuTe Bpasm.

+  TloBpLUMHWTE, CUHTETUYKUTE NaMUHATH 1
noYkuTe Mopa Aa Bruaat OTNOPHM Ha ToNMMHa
(MrHMym 100 °C).

+  PabotHara nospLmHa mopa ga buge
nopamHeTa 1 puKkcupaHa Xopn3oHTaHo.

+  OrtBopeTe 0TBOp 3a Nro4ara Bo pabotHaTta
NOBpLUWHA Criopes AUMEH3nUTE 3a
nocTaByBakbe.

2
S60mm{zznm) 60mm min

- ,
MocTaByBake 1 NoBp3yBake
. |-|p0M3BOLl0T CMee [a ce nocTaBu 1 noBp3e
Camo BO COrMacHOCT CO cTaTyTapHUTe npasuna
3a nocTaByBame.



He nHcTanupajTe ja nnova Ha MecTa co
ocTpu pabosu unu arnu.

[MocTon puank of KpLLEHE Ha cTakrneHata
kepamuyka nospLunHa!

EnektpnyHo noBp3yBate

lMoBp3eTe ro NPoN3BOLOT 3a 3a3eMjeH LuTekep /
[0BOA Ha CTpyja KojluTo e 0be3beneH co
MUHMjaTypEeH aBTOMaTCKM OCUTYpyBay CO COOfIBETEH
KanawuuTeT Kako LUTO e NoCOoYeHo Bo Tabenata

, TEXHWYKM cneLmdmkamn®. MHcTanaumjata 3a
3a3emjyBareTo Tpeba aa ja Hanpaeu kBanudukyBaH
enekTpuyap ako ro KopUCTMTe NPOM3BOAOT CO UK
6e3 TpaHctopmatop. HawwaTta koMnanuja Hema fa
6uae oaroBopHa 3a kakeu 6urno owWTeTyBakba LUTO Ke
ce crnyyar 3apagu ynotpeba Ha npoussofoT 6e3
WHCTanaumja co 3a3emjyBare BO COrnacHoCT Co
oKarnH1Te perynaTvei.

OMNACHOCT:
TMpON3BOAOT MOPa Aa C& NOBP3E CO CUCTEM

3a aucTpubyumja Ha CTpyja camo o4 CTpaHa
Ha OBMACTEHO KBanuuKyBaHo nuue.
['apaHTHMOT NPON3BOA Ha NPOU3BOAOT
3anoyHyBa no NpaBUHO BKNyYyBake.
[Mpon3BoamnTENOT HEMa fa ce cvmeTa 3a
0ArOBOPEH 3a OLUTETYBAHE LUTO Ce NOjaBuno
3apaaun nocTanku WTO rm ussene
HeoBnacTeHu nuua.

OMACHOCT:
Kabenot 3a HanojyBatse He cmee Aa ce
NPUKNELWTyBa, NPEBUTKYBA UK NPUTUCHYBA

uUnwn fa ce gonupa co BpenuTe AenoBn Ha
anaparor.

OwrTeTeHuoT kaben 3a HanojyBake Mopa Aa
Ce 3aMeHM 0f] CTpaHa Ha KBanuuKysaH
enekTpuyap. ViHaky, noctom pusnk og
eneKTPUYeH yaap, KpaTok Croj unm noxap co
HenpodecnoHanHu nonpasku!

+  [loBp3yBareTo Mopa Aa buge ycornaceHo co
JpXaBHUTE perynaTuem.

+  T[lopatouute 3a goBop Ha efl. eHepruja Mopa
[a cooABeTCTBYBaaT CO NMoAaToLMTE LITO Ce
JafieHn Ha nnoyKaTa co HOMUHaNHN BPEAHOCTH
Ha anapatoT. [1noykata co HOMUHaNHK
BPEAHOCTM € N03aau, Ha KyKWLLITETO Ha
npou3BOaoT.

+  Kabenot 3a HanojyBarse 3a Npou3sogoT Mopa
[a e ycornaceH co BpeAHocTuTe Bo Tabenara
, TEXHWYKM CneLudmkaLim®,

OMNACHOCT:

lpen 3anoyHyBak-e Ha kaksa 6uno pabota
CO eneKTpuyHaTa MHCTanawmja, nckTyyeTe ro
anapartoT of] 10BOJ Ha en. eHepruja.

[MocTom puank oa cTpyeH yaap!

MoBp3yBatbe Ha kaGenoT 3a HanojyBatbe

ofeka ce NoBp3yBaat XuuuTe, Mopa cé fa
Grae BO COrmacHoCT co
HaLlVIOHaJ'IHVITe/J'IOKaJ'IHVITe perynatueu 3a
enekTpuKa 1 Mopa aa ce ynotpebysaat
COOABETHUTE LUTEKEPU/MMHAM U NIPUKITYHOLM
3a pepHa. Bo cnyyaj kora MokHocTa Ha
NPOM3BOAOT € OrpaHuyeHa Ha nomana
BPEAHOCT 0/ KanauuTeToT Ha NPUKITY4OKOT 1
LUTEKepoT/NMHKMjaTa fa NpeHecyBaart cTpyja,
Mopa Npou3BOZOT ia Ce NOBp3e Npeky
(DUKCHa enekTpUYHa MHCTanaumja ANPeKTHO
6e3 pa ce ynotpebyBa NpuKIy4oK v
wTekep/nuHuja.

1. Ako kabenor 3a HanojyBatbe He ce
[OCTaByBa 3aejHO CO NPOU3BOAOT, kabenot
O Ke ro u3bepeTe o Tabenarta BO COMMAacHOCT
CO EMNeKTpUYHaTa MHCTarnaLuja BO BaLLMOT A0Ma,
Mopa Aa ce NoBp3e CO NpoM3BOAOT creaejku rm
ynarcTBaTa BO aujarpamoT 3a kabnute. TexHudKu
cneyugpukayuu, cmpaHuya 9

AKO He € MOXHO Aia Ce ucknyyat cute nono0eu Bo

kabenot, Mopa Ja Ce NoBp3e yper 3a UCKITy4yBate

CO HajMarky of 3 MM. 3a30p Mery KOHTaKTUTE

(ocurypyBaun, 6e3begHOCHM NpeKkuHyBaYm, KOHTaKTH)

1 CUTe MOMOBYM BO OBO] YPen 3a UCKITy4yBar-e MOpa

[Ja BO OMCeroT Ha (He NoBeKe) OBOj ypen BO

COITIAaCHOCT CO perynatueuTe Ha EBponckara yHuja.

HenountyBareTo Ha 0Ba ynaTcTBO MOXe Aa

npeau3euka npobnemm Bo pabotata v aa ja

MOHMLUTY rapaHLpjaTa 3a Npon3BoaoT.

Ce npenopauyBa gononHuTenHa
BallTUTa 0 NpeocTaHaTa CTpyja Bo
NPEKMHYBA4YOT Ha KONOTO.

2. OtBopeTe ro KanakoT Ha BIoKOT CO TepMUHanK
Co wpadumrep.

3. BwmeTHeTe ro kabenoT Bo LWTUNKaTa 3a kabenot
noj TepMuHanoT 1 0be3beaeTe ja 3a TenoTo co
LpadpoT LITO Beke Ce Haora Ha KOMMOHeHTaTa
3a npuchakare Ha kabenor.

4. TloBp3eTe v kabnute BO COMMACHOCT CO
[afeHnoT aujarpam.
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5. CraBeTe ro kanakoT Ha TEPMUHANHWOT BI0K Mo
3aBpLUYBatbe HA KOMMNETUPAHETO Ha KuLuTe.

6. HacoueTe ro kabenot 3a HanojyBate Taka LITo
TOj HEMA 12 MMa KOHTaKT CO NPOM3BOAOT U HEMA
fa buge CTMCHAT Mery NpOMU3BOLOT W SMIOT.

Bo 3aBMCHOCT 04, MOZAENOT, BaLIMOT
Npou3Boa MOe Beke Aa uma
MOHTUPAYKM NPYXUHU.

KaGenor 3a Hanojysatee He cmee aa BpojoT Ha NpyxiuHM 3a MOHTUpatbe Ha
Gune nogonr of 2 M. o 6e36eﬂHOCHV| BaLLMOT NPOM3BOA 3aBUCK O4 MOAENOT.
NPUYHHA.

4. TlocraBeTe ja nnoyata Bp3 paboTHaTa
NoBpLUMHA W NOpPaMHETE ja.

5. Kora nospLunHaTa 3a rotBere ce noctaBysa Ha
paboTHa NoBpLLUMHa, Taa NecHo ce dukempa co
MOMOLL Ha CTeraun. AKO AUMEH3UNUTE Ha
paboTHaTa NoBpLUMHA He Ce COOABETHU, 2
cTeraya 3a MOHTMpak-e MOXe Aa ce ukcupaart
Ha npegHaTta cTpaHa Ha NPoM3BOJOT, KaKo LUTO €
NPUKAXaHO Ha Crnkata nogorny.

WHcTanauuja Ha npoussogoT

1. CraseTe ja nnovata Ha pamHa NoBpLUMHa
npeBpTYBajky ja.

2. Kora ja MOHTMpaTe NrnoTHata, cTaBeTe ja
3anTuBKaTa okony noTHaTa LITOo foara Bo
naKyBareTO KaKo LUTO € NpuKaxaHo Ha
CcneqHata cnvka v norpuxete ce aa buge 1 1o 2
mMm HaBHaTpe BO OIHOC Ha Ha[IBOPeLUHMOT pab

Ha CTaKnoTo .
F ....................... -
e
! Lttt
g
1 23 4
3 Mnoyva
% Wpady

Crerarnka 3a nocraByBatbe
PaboTtHa nnoua

3. ®uKcupajTe M NPYXMHUTE 33 BrpadyBarse Co
TOa LWTO ke I BMETHETE M 3allpadnTe BO
BYNKUTE Ha AHOTO Ha KYKMLUTETO, KaKo LUTO €
NPUKaxaHo Ha cnvkata. Kora noctaBysaTe nnova Bp3 eNemMeHT, Mopa

a ce NoCTaBN pamka €O Liena Aa ce oaaent
eNeMEeHTOT 07, NnoyaTa Kako LUTO & NOCOYEHO
Ha cnkata norope. OBa He e noTpebHo Kora
ce nocTaByBa BP3 BrpajieHa pepHa.

Ha npumep, ako e MOXHO Aia Ce I0npe oNHaTa
CTpaHa Ha NPOM3BOJOT OTKAKO Ke Ce MHCTanupa Bp3
eMeMeHTOT, 0BOj 6N MOpa Aa e NoKpye Co APBEHa
nriova.

B wN -
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OMNACHOCT:

ToBpayBatbe 3a pasnuiHu OTBOPH He €
'nobpa pabota Bo ycnosu Ha He3beaHocT,
Buaejkv co Toa Moxe aa ce owTeTar
NNUHCKUOT U ENEKTPUYHNOT CUCTEM.

*

MUH. 15 MM.
3apeH usrneg (OTBOpM 3a NOBP3yBak:e)

OKauuuTe Ha AYNKUTE 3a NOBP3yBaHke
MpuKkaXkaHy Ha criukata nozfony ce
LuemaTCKn, MOXaT Ja BapupaaT BO
3aBMCHOCT OZ} MOAEMNOT Ha NPOU3BOAOT.
CpepieTe rv cnopeq AyNkuTe 3a NOBP3YBake
Ha BaWuOT Npou3Boa.

OMNACHOCT:

lnoyata UMa KOMNOHEHTY WTo paboTaT Ha
NnvH unm cTpyja. 3atoa, nnovyata Tpeba aa
ce ¢ukenpa camo Ha paboTHa noBpLUMHA
npeky AynkuTe 3a UKCMpare, KOpUCTEjkM m
CaMo [J0CTaBEHUTE eNemMeHTy 1 LpadoBm 3a
06e3befyBatbe 1 Kako LITO e NOCOYEHO BO
ynatcTeoTo. Bo cnpoTuBHO, ke npeTcTasysa
0nacHOCT MO XMBOTOT U UMOTOT.

BpojoT Ha Npy*WHKM 32 MOHTMPat-E Ha
BaLUNOT NPOU3BOA 3aBIUCK O MOZENOT.

KoHeuyHa npoBepka
1. PaboteTe co npousBogoT.
2. TlpoBepeTe M dyHKUMHTE.
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ﬂ MopgroToBska

CoBeTy 3a WwWTeAeHe eHepruja

CﬂeﬂHMTe COBETM Ke BW MOMOrHaT 0a ro kopuctute
NPOM3BOOOT Ha EKONOLLKN Ha4nH 1 aa Wwregute
eHepruja:

OpnmpsHeTe v 3amMp3HaTUTE jaaetba npep Aa m
roTBUTE.

KopucTeTe TeHLeputba / TaBu CO Kanaum 3a
roTBere. AKO Hema kanak, noTpoLLyBaykaTa Ha
eHepruja ce 3roremyea 3a 4 natu.

V136epeTe ro ropunHUKOT LUITO € COOABETEH 3a
[ONHaTa CTpaHa Ha TeH|/epeTo WTO ro
kopucTute. Cekorall n3bupajte ja TouHaTa
rofeMMHa Ha TeHLepUtbaTa 3a jagersara.
[Moronemute TeHeputba Gapaat noseke
eHepruja.

136upajte TeHLepUba CO paMHu iHa Kora
TOTBUTE Ha ENEKTPUYHA NNOTHA.

TeHuepura co aebeno aHo obe3benysaar
nopoGpa UCKOPUCTEHOCT Ha TonnMHaTa. Moxe
[Ja NocTUrHeTe eHepreTcka 3awuTeaa o 1/3.
CapnoBuTe 1 TeHepubaTa Mopa fia ce
KOMMaTMBUHM CO 30HMTe 3a roTBeHE. [IHOTO
Ha CafIoBUTE UMM TEH/epUibaTa He cMee aa
Omae nomano of nnoTHara.
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OppxyBajTe I 30HUTE 3a FOTBEHE U AHOTO Ha
TeHepubaTa T, HeunctoTujaa ja
3rofeMyBa NnoTpoLLyBaykaTa Ha TOMMHa Mery
30HaTa 3a roTBEHe W AHOTO Ha TEH|epeTo.

3a [101ro roTBekbE, MCKyYeTe ja 30HaTa 3a
rotBerse 5 nnn 10 MUHyTV Npeq ucTekyBakbe Ha
BPEMETO 3a roTBete. Moxe aa nocTurHeTe
eHepreTcka 3awTena Ao 20% co KopUCTEHEe Ha
npeocTaHatata TOnfMHa.

MpBuyHa ynotpeba
anO Yucrerwe Ha Npou3soaoT

[MoBpLUMHaTa MOXE Aa CE OLUTETH CO
€TEPreHTU U CPEACTBA 33 YNCTEHE.

He kopucTeTe arpecusHi cpeAcTsa 3a

UMCTeHE, NPALLOK 33 YUCTEHE / TEYHOCTH

UNW OCTPU NPEAMETYN NPU YNCTEHETO.

—_

/3BapeTe ro LenuoT MaTepujan 3a nakyBakse.
/3BpuiueTe 11 NOBPLLMHUTE Ha NPOM3BOLOT CO
BriaXkHa Kpra Urn CyHrep W UCYLLIETE M CO Kpria.



B Kako Ce Kopuctu Mnouara

OnwTn UHopMaLMM 33 FOTBEHETO

Hukoralu He nonHeTe ro cagoT 3a
roTBEHE CO Macro noBeke of efHa
TpeTuHa. He ocTaBajte ja nnovara
6e3 Hag3op kora 3arpeaTe Macro.
[perpeaHoTo Macno npeTcTasyBa
puank of oraH. Hukoraw He
obuaysajTe ce aa nsracHerte
MOXHWOT oraH co Bopa! Ako
MacroTo Cce 3ananu, NoKpujTe ro co
NpOTMBNOXapHO kebe 1nu BnaxHa
kpna. Mcknyyete ja nnovata ako e
6e36eHO 1 NoBMKajTE
npoTMBNOXapHa cnyxba.

lMpen aa NpXuTe XpaHa, Cekorall UCyLLEeTe ja
[00po 1 BHUMATENHO CTABETE ja BO BPENOTO
macno. Obe3beneTe KOMNMETHO pacTonyBare
Ha 3amp3HaTtaTa XxpaHa npes NpXeweTo.

He nokpuBajTe ro cagoT LITO o KOPUCTUTE 3a
3arpeBatbe Macro.

lNocTaBeTe v TaBUTE 1 TEHLEPUHATA TaKa LUTO
pauKkuTe Hema [ia ja NpekpuBaart nioyarta 3a ja
Ce Cnpeyn HUBHO 3arpeBakse. He cTaBajte

HepamMHW 1 CadoBK LUTO Ce KnataT Bp3 nnoyara.

He cTaBajTe npasHu TaBu 1 TEHLEpUba Ha
BKIy4eHu 30HM 3a roTeerse. Moxe aa ce
owrTeTar.

BknyuyBare 30Ha 3a roteete 6e3 cag unm
TaBa BP3 Hea ke Npean3BuKa OLLTETYBakE Ha
npou3BogoT. VicknyyeTte i 30HUTE 3a rOTBEHE
OTKaKO Ke 3aBpLUMTE CO FOTBEHE.

He cTaBajTe nnacTU4HM u anyM1MHUyMCKu
Ca/l0BM BP3 NoBpLUMHaTa buaejkn uctata mMoxe
Ja CTaHe Bpena.

BepHalu ucuuctete i cute CToneHn
MaTepujanu Bp3 NoBpLUMHaTA.

TakBuTe CaZjoBN He CMEE [ia Ce KOpUCTaT HUTY
3a YyBat-e XpaHa.

KopucTeTe camo cafioBu 1 TaBu CO pamHa
MNOBpLLMHA.

CraBeTe cooaBeTHa KONMYMHa XpaHa BO
TaBuTE U1 TEHEpUtbaTa. Taka, HeMa Aa uMa
notpeba of HenoTPeBHO YNCTERE aKo
CrpeyYnTe M3neBatbe Ha cafloBUTE.

He cTaBajTe kanauu Ha TaBuTe Unu
TEHLIEpUIbATa HA 30HUTE 3a FOTBEHE.

CraBeTe v TaBuUTe BO LIEHTAPOT Ha 30HaTa 3a
roTBere. AKO cakaTe Aa NoMecTuTe TaBa Ha
Jpyra 30Ha 3a roTBetbE, NOAUTHETE ja u
CTaBeTe ja BP3 CakaHaTa 30Ha 3a roTBEHEe
HaMecTo Ja ja Breyere.

CoBetu 3a CTaKno-KepammyKu nnoyun

Crakno-kepamuykata noBpLUMHA € OTNOpHa Ha
TOMNMHA U He € NOBNWjaeHa of ronemm
TEMNEPATYPHM PasnuKu.

He kopucTeTe ja cTakno-kepamuykara
MOBPLUMHA KaKO MECTO 3a CKIlaaupatse HUTY
KaKo Nroya 3a Ceyeke.

KopucTeTe camo TaBy 1 TEHLIEPUHA CO
MaLUnHckn obpaboTenn gHa. OcTpute pabosu
MOXe [1a Npeam3Bukaat rpebanuLm Ha

NnoBpLLMHATA.
He KkopucTeTe anyMMHUyMCKI CafI0BY U TaBM.
ANYMMHIYMOT ja OLLTETYBA CTaKMo-KepammuiKa
nnova.

McTekyBamata Moxe
[Ja ja owTeTar cTakno-
Kepamuukara niova u
[Ja npeguasukaar
noxap.

He kopucTeTe cafoBu
CO UCMaKHaTV Unn
BanabHaTu aHa.

KopucTete camo Tasu 1
TEHLIEPUHA CO PaMHM
aHa. Tve
06e36eayBaat nonecHo
pacnpegernyBatbe Ha
TONnMHata.

3anypHo ke ce TpoLum
eHepruja ako
JujameTapoT Ha TaBata
€ MHory man.
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YnoTpeba Ha nnovara

2 3

4

1 PuHrna 3a roteerbe O fBa kpyra 21-23/12-14
M.

2 [TnoTHa 3a roTBerse Co efeH kpyr 14-16 ym.

3 [noTHa 3a roTeerse Co efeH kpyr 18-20 ym.

4 [noTHa 3a roTBere CO efeH kpyr 16-18 um. e
CMMCOK CO NpenopaYaHm anjameTpu Ha cafosm
3a rotBerse WTo Tpeba aa ce kopucTat co
COOABETHM FOPUIHULIN.

KoHTponeH naHen

OMNACHOCT:

He nossonysajte Aa naraat npeaMeTy Bp3
nnoyata. [lypu 1 Manu npeameTy, Kako LWTo
€ CONMapH1KOT, MOXeE [a ja oLuTeTaT niovata.
He ynoTpeGyBajte HanyknaTh nnoun. Bogara
MOXe [a HaBnese BO NyKHaTUHUTE U [a
npeam3siKa KpaTok Croj.

Bo cnyuyaj Ha kakBo 610 oLITETYBaMbE Ha
NOBPLUMHATA (Ha Np. BUAMMBI MYKHATUHK),
WUCKNy4eTe ro NPOU3BOAOT BEHALL 3a Aia ce
Hamarnu pU3NKOT Of eneKTpuyeH yaap.

CTaKJ'IeHO-KepaMVILIKVITe Nnoyn wTo ce
3arpesaart 6pry, eMUTyBaaT CurHa CBETNMHa
kora ke ce Bknyyart. He rmegajte 8o
CBeTnuHara.

Cneumbmxauum

Kontporm 3a M360p Ha 30Ha 3a roTBeH:€

I'naBHo konye - konye ON/OFF
(BKnyyyBat-e / UCKMyuyBatbe)

@ 3aknyuysarse Ha KonunwaTa

/\  [ocTasysare Ha Temnepatypata /
3roneMyBate Ha BpeMeTo
MocTaByBarbe Ha TemnepaTypata /

HamanyBake Ha BpeMeTo

AV
@ ** TacTep 3a M30op Ha 30Ha 3a roTBEHE
[ABOjHO / TPOjHO

* OBO3MOXYBakE / OHEBO3MOXKYBaH-E
Tajmep

[:] ** OBO3MOXYBak-E / OHEBOIMOXYBaH:E
30Ha 3a roTBeHe

16/MK

=8 G G ¢

®

£

Mpuka3a 3a 30HaTa 3a roTBEHEe
(noctaska 3a Temnepatypa og 0 ... 9)

JIE[-cBeTunkm 3a paboTa Ha
[ABOjHaTa/TpOjHATa 30Ha 3a rOTBEHE
(Npuka3 Ha 30Ha 3a roTBEH:E)

* Mpukas 3a Tajmepot (uma 4 NEL-
CBETUIKM 32 4 Pa3nn4HM 30HM 3a
TOTBEHE)



HanpaBsuTe Ha KOHTpoMaTa Ha foNup ke ce
MOTBPAM CO 3BYYEH CUTHAM aKO KOHTporaTa

OBoj anapat ce KOHTpOnMpa npeky eanHuLa
Ha gonup. Cekoja onepaupja LUTO ke ja
“ma Tajmep.

He‘WICTOTVIjaTa MOXe da npeanssukaat

(CekoraLu ofpxyBajTe v naHenuTe Ha
KOHTpOnaTa YicT 1 cyBu. BniaxHocTa u
npobnemm Bo yHKuMMTE.

(*) Ako nnoyata e onpemeHa co Tajmep.

*%

Axo nroyara e onpemena co osue
yHKLMM

Kaj mogenu co 4acoBHuKk

N360p Ha 30HU 3a roTBetbe

CnukuTe 1 LudpuTe Ce camo 3a NHHOPMaTUBHM
Lenu. BUCTMHCKMOT n3rneq Ha yHKLMUTE MoXe

[Ja ce pasnukysa.

BknyuyBate Ha nnovara

[Jonpete ro kon4eTo "D va KOHTPONHKOT naxen 1
cekyHaa. EkpaHOT 3a 30HaTa Ha roTBek-e 3acBeTyBa.
lMnoyata e cera nogroteeHa 3a ynotpeba. Moxe fa
n3bepeTe pasnuyHN 30HU 3a FOTBEHE BO CIEHUTE
10 cekyHau. [ipyruTe KOHTPONM He Ce 03BONEHN Jia
(hYHKLMOHMpaaT Kora Ke Ce BKNy4M rMaBHOTO Komnye
" ® ".

"@" 11 CUTE COOABETHM JeLuManHu TOUKM Ke
TpenkaaT Kaj CUTe eKpaHM 3a 30HUTE 3a FOTBEHE.
Ako He ce cnpoBege AejcTBo Bo pok oa 10
CeKyHAM, nioyata aBTOMaTCKU ke ce BpaTh BO
PEXMMOT 3a MUpYBatbe.

AKO ro NpUTUCHETE FMAaBHOTO Konye O noJonro o
2 cekyHaw, nnovara ke ce UCKMy4n U Ke Ce BpaTi BO
PEXMMOT Ha MUPYBakbE.

1. BknyyeTe ja nnovara.

2. [lonpeTe eaHa of KOHTpOnUTE 3a U3Bop Ha
30HaTa 3a roTBeb:E 3a ja BKNy4uTe CakaHata
30Ha 3a roTeetbe. Mo u3Gopor Ha 3oHara 3a

rOTBEH:E Ha Nnovata, cumbonoT " O ke Tpenka
Ha NpWKa3oT 3a CoofBETHATA 30Ha 3a FOTBEH:E.

Ako He ce cnpoBege AejcTBo Bo pok oa 10

CeKyHAM, nioyata aBTOMaTCKU ke ce BpaTh BO

PEXMMOT 3a MUpYBatbe.

3. [onpete v konumnrbata "A\" unn "s¢" 3a ga ro
NocTaBMTE HUBOTO Ha TeMneparypara Ha
BpeaHoCT Mery ,1“ 1,9 nn mery ,9% n 1%

Konumnmata "/A" 1 "\¢" ce onpemenm co yHKLmja

3a NOBTOPyBat-e. AKO JorpeTe U ApXKUTE eHO o

OBWE KOMYMH-a A0NTO BPpEME, HUBOTO Ha

TemnepaTypata KOHTUHYMpPaHO Ke Ce 3ronemyea unm

HamanyBa Ha cexou 0,4 cexyHam.

AKO 3anoyHeTe CO KOn4eTo "#\", Ha NpuKasoT ce

nojaByga ,,1“. AKo 3ano4HeTe CO KOn4eTo "\",

nocTaBeHaTa BpeaHoCT Ce NojaByBa Ha NpukasoT (Ha
np. NOroBMHa cekyHaa ,,A“ 1 NonoBuHa CekyHaa

»9“). OBa nocouyBa feka e BknyyeHa dyHkumjaTa 3a
NOTTUKHyBatbE - Booster.

Booster

Osaa (yHkumja ro onecHysa roteereTo. Kora ke ce
aKTmBMpa (hyHKLmjaTa 3a NoTTUKHyBakbe - Booster,
TOTBEHETO ke Ce OABMBA Ha MakcuMarnHaTa MOKHOCT
ofpeneH nepvog (Buaete ja Tabena 1). Bpemeto 3a
tyHkumjaTa Booster 3aBucy of 136paHoOTO HMBO Ha
Temneparypata. OBa e noco4eHo co ,A“ n
BpeaHoCTa 3a nocTaBeHara Temnepartypa LUTo ke
TpenkaaTt Han3MeHWYHO Ha MPMKa3oT 3a 30HaTa 3a
roTBere (Ha np., NoNoBMHa CekyHAaa ,A“, NonoBMHa
cekyHaa ,9). LLitom ke 3aBpLUM FOTBEHETO CO
yHkumjaTa Booster, MokHOCTa Ha 30HaTa 3a

17/MK



rOTBEH:E KE Ce Hamanm 1 BpeaHoCTa Ha

Temnepatypata ke ce NpukaxyBa NocTojaHo.

CuTe 30HM 3a FOTBEHE Ce ONPEMEHN CO (PyHKLMjaTa

Booster.

OBo3moxyBate Ha thyHkuujaTa Booster:

1. BknyyeTe ja nnovara.

2. Visbeperte ja cakaHaTa 30Ha 3a roTBEHE CO
Jonupatbe Ha Konuukata 3a n3bop Ha 30Ha 3a
TOTBEHE.

3. Ynotpeberte ro kon4eto "\" 3a ja nocTaBuTe
Temneparypata Ha 30HaTa 3a roTewe Ha ,,9“.
LLirom ke ce noctasw Temnepatypata, ,9“ u
»A“ ke ce nojaByBaar Ha NpukasoT
HauameHnyHo. OBa NocodyBa Aeka BpegHocTa
Ha Temnepatypara e nocraBeHa Ha ,,9“ u geka e
aKTuBupaHa yHkuujata Booster.

4. TloToa, NPUTUCHETE r0 KONYETO "\" BO POK 04
10 cekyHam 3a pa ja u3bepete nocTaekaTa Ha
TemnepaTyparta LUTO cakaTe fa Ce akTuBupa 3a
NpeocTaHaToTo BpeMe Ha roTBere 0TKaKo Ke
3aBpLum BpemeTo 3a Booster. YnoTpebete m
konummwata "A" unm "\" 3a ga ja nocrasute
30HaTa 3a roTBetbe Ha BpegHocT Mery ,, 14
»9“ (na npeTnoctaBume fieka ke ro nsbepete
HMBOTO 6).

5 ,A“n,6“ce nojapyBaar Hau3MeHU4YHO Ha
NpuKasoT 3a Bpeme Ha (hyHkumjata Booster (no
WCTEKOT Ha NepuogoT 3a Booster, ,,6“ ke ce
npyKaxyBa NoCTojaHo).

UcknyuyBame Ha pyHKuujaTa Booster:

+  [lonpeTe n gpxeTe ro koN4eTo "\" popexa

HWBOTO Ha TEMMNepaTypaTa He Ce Hamanu Ha
,»0 32 0a ce OHEBO3MOXM (yHKLujaTa Booster
nopaHo.

«  Axo ce u3bepe ,9“ kako HUBO Ha TemnepaTypa
LUTO Ke Ce akTUBMPa NO NeprUoaoT Ha
(yHkumjaTa Booster 1 He e n3bpaHo gpyro
MOHKCKO HMBO, TOraLL TPEMKaHETO Ha EKPaHOT
ke npectane no 10 cexyHau. GyHkumjaTa
Booster cera e gesaktueupaHa.

Ucknyuyete ja nnoyara.

AKO ro NpUTUCHETE FMAaBHOTO Konye O noJonro o

2 cekyHaw, nnovara ke ce UCKMy4n U Ke Ce BpaTi BO

PEXUMOT Ha MUPYBakbE.

Ako “ma npeocTaHaTa TemnepaTypa LUTo MOXe fa

Ce KOPUCTM OTKaKo Ke Ce UCKMy4n nnovarta, UCToTo

ke ce NocoumM Co NOCTOjaHO NpUKaXyBarbe Ha

cumbonot LUTO Ke Ce NojaBn Ha NPUKa3oT 3a
30HaTa 3a roTBete.
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3acebHO MCKNyYyBak-€ Ha 30HUTE 3a FOTBEH-E:

30HaTa 3a roTBerbe MOXe Aa Ce MCKIyuM Ha 3

PasnnYHN HAUMHM;

1. Co 1CTOBpPeMeHO Jonmpatbe Ha Konunbata "/\"
n\e"

2. Co HamanyBatbe Ha HUBOTO Ha TeMriepaTyparta
Ha ,,0 npeky KonyeTo "\".

3. Tpeky thyHKumjaTa 3a Tajmep (ako uma) 3a
COO/IBETHATA 30Ha 3a [OTBEHE.

1. VcToBpemeHo Aonmpatse Ha Konyumwara "A\"

u"se"

/36epeTe ja cakaHaTa 30Ha 3a rOTBEHE MPeKy

Kom4eTo 3a n3bop Ha 3oHa 3a roteere '(4". Ce

nojaByBa AeLManHa To4Ka Ha Npuka3oT 3a 3oHaTa

3a roteetse "I, [Jonpete rv konunwata "A" n "\
" UICTOBPEMEHO 3a Aa ja UCKNy4mMTe 30HaTa 3a
roTBEHE.

2. HamanyBat€ Ha HUBOTO Ha TemnepaTypara 3a
caKaHaTa 30Ha 3a roteete Ha ,,0“ npeky konyero
AV o

[MoHaTamy, 30HaTa 3a roTBete MOXe Aa Ce UCKITyum
CO HamanyBatbe Ha HUBOTO Ha Temneparypara Ha
,,0“.

3. Ynotpeba Ha chyHKUMjaTa 3a MCKNy4yBake
Tajmep (ako Mma) 3a cooBETHaTA 30Ha 3a
roTBete

Kora ke ncteye BpemeTo, TajMepoT ke ja uckmyum
30HaTa 3a roTBEH-E Ha KojallTo € AOfEneH. 04N
,»00 ke ce nojasat Ha npukasure. Ke ce
[e3aKTuBMpaaT JBojHaTa / TpojHaTa 30Ha 3a roTeete
v NIE[]-cBETUNKMTE LUTO Ce NOBP3aHu 3a TajMepoT.
lMoHaTtamy, Kkora ke UCTEYe BPEMETO, Ke Ce CryLuHe
3BYyYeH curHan. flonpeTe koe 6uno konye Ha
KOHTPOMHWOT NMaHen 3a fa ro UCKMy4uTe 3ByYHNOT
curHan.

BknyuyBatse ABOjHYM | TPOjHU 30HU 3@ rOTBEHE**
BknyuyBat-e Ha iBOjHa 30Ha 3a rOTBEHSE!
/13bepeTe ja cakaHaTa 30Ha 3a rOTBEHE CO ABOjHA
30Ha. [leLumanHaTta To4ka 3a COoABeTHaTa 30Ha 3a
roTBere MOpa Aa 3anoyHe Aa Tpenka.

lMocTaBeTe ro HUBOTO Ha TeMnepaTypa Ha BpeaHOCT
mery 1 n 9 v gonperte ro KonyeTo '& 3apfaja
aKTuBMpaTe JBOjHaTa 30Ha 33 30HaTa 3a FOTBEH:E.

JIE[-cBeTunkata "Bl 3a COO/BETHATa ABOjHA 30Ha
ke Tprka nocTojaHo. Q) CraTycoT Ha ABojHaTa
30Ha 3a FOTBEHE Ke Ce CMeH Kora Ke ro aonpete
KON4eTO Mo BTOPNAT: [IBOjHATa 30Ha 3a rOTBEH:E Ke
ce npedpnysa Mery CTaTycuTe 3a BKITy4EHOCT 1
VCKIy4EHOCT.



3oHarta 3a npoLMpyBatbe Ke Ce akTBMpa Camo ako
rmaBHaTa 30Ha Ha 30HaTa 3a FOTBEHE € NOCTaBeHa
Ha HUBO Ha Temnepatypa mery ,1“ u ,,.9“.
BknyyyBah-€e Ha TpoOjHaTa 30Ha 3a rOTBEHE:
13bepeTe ja cakaHaTa 30Ha 3a roTBEH:E CO TPOjHA
30Ha. [leLumManHaTa Touka 3a coofiBeTHaTa 30Ha 3a
roTBEHE MOPA A 3anoyYHe Aa Tpenka. MoctaseTe ro
HWBOTO Ha TemnepaTtypa Ha BpegHocT Mefy 1u 9 un
ponperte ro konyeto "\ 3a fa ja akTuBupate

[BOjHaTa 30Ha 3a 30HaTa 3a roTBeme.

JIE[-cBeTunkata " 8" 3a COOABETHATa ABOjHA 30Ha
ke cBETM NOCTOjaHO. AKO ro 10MpeTe KonYeTo Qr

F ]
nosTopHo, [IE[l-cBeTunkata "8l 3a TpojHaTa 30Ha
ke Tperka, LUTO 3HauN JeKa € akTMBMpaHa TpojHaTa
30Ha 3a roTBetbE.
Kora ke ro gonpete kon4eto "Qr ylTe egHatu,
TpojHaTa 30Ha 3a roTBetbe ke Ce MCKNYYU.
l'opeHaBepeHaTa nocTanka cekorall ke ro MeHyBa
CTaTycoT Ha ABOjHUTE | TPOjHUTE 30HM 3a
roTeeme.

OB03MOXYyBarbe Ha JBOJHUTE 1 TPOJHUTE 30HM CO
Jonuparbe Ha konveTo """ 3a n3bpaHara 3oHa 3a
TOTBEHE.

3aknyuyBate Ha KonuukaTa * (kaj mogenute co
YaCOBHMK)

[JonpeTe ro konyeTto @ NOAONIO 0f 2 CeKyHau 3a
[a ja 3aknyuuTe KoHTponara Ha gonup. Onepaupjata
ke ce NOTBPAV CO 3BYUeH CUrHan. Motoa, NMEA-

cBeTunkara "@" ke Tpenka 1 cuTe 30HU 3a rOTBEHE
ke Bupat 3akny4eHu

@ Konuyeto '@ B/ OBO3MOXYBa 3aKnyyyBate
UK OTKNYyuyBare Ha KOHTponaTa Ha fJonup Bo
pexum 3a paborta.

[JonpeTe ro konyeTto '@" 2 cekyHau 3a ga v
OTKNy4MTe 30HUTE 3a roTBEHEe. OnepaupjaTa ke ce
NOTBPAM CO 3BYYEH CUTHa.

MoToa, NE[-ceeTunka '©1" ke ce ncknyum. Cera,
KOHTpOnaTta Ha A0NMp € OTKIyYeHa 1 MOXe [ia ce
paboTi CO Hea HOpMarHO.

30HNTE 32 roTBEHbE MOXE Aa Ce 3aKnyyaT camo BO
pexum Ha paboTa. AKO 30HMTE 3a FOTBEH:E Ce
3aKryueHu: MoXe A1 thyHKLMOHVPa CaMo [MaBHOTO

konue ", Jlep-ceeTunkarta '@ ke Tpenka 3a aa ro
NOCOYM MOLYFOT 32 3aKTyuyBatbe Ha Konyukata.
AKO ja ucknyuuTe nnoyata Kora ce 3aKnyyeHu
Konumibata, 3aKiyuyBareTo Ha Konuukwara ke ce
aKTMBWpa 1 CNEHMOT NaT Kora Ke ja BKyuuTe
nnovara. 3aknyyyBarbeTO Ha Kon4nkbata Mopa fia ce
[Je3aKT1BMpa 3a fja Ce OBO3MOXW paboTa Ha nnovarta.

3awrTuTa 3a geua
Moxe pa ja 3aWwTuTnTE NnoYaTta of HeHaMepHoO
BKIyYyBarbe 3a fja CpeunTe aeliata Aa Bkiy4at
30Ha 3a roTeerbe. OyHKUMjaTa 3a 3alTuTa 3a Aela
COAPXM HEKOIKY KOMMNIEKCHW NOCTanku 3a fja ce
3aKny4u KOHTPOMNHaTa eauHILA Ha Aonup.
3awTunTarta 3a gela Moxe a ce akTuBupa u
[Je3aKTMBMpa CamMo BO PEXUMOT Ha MUPYBaHLE.
Moayn 3a 3aknyyyBame:
1. [lonpeTe ro rnaBHOTO Konye L O™ jaja
BKIy4nTE Nrovata.
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2. [lonpete 1 konummbata """ n "\"
nctoBpemeHo bapem 2 cexyHau.

3. ToToa, fonpeTe ro kon4eTo "A\" ywTe egHall.

» OyHKUMjaTa 3a 3awTuTa Ha felara e akTueupaqa u

ce nojasyea " Li" va cure npuKasn 3a 30HUTE 3a

TOTBEHE.

WcknyyyBare Ha 3awwTuTara 3a geua:

Moxe pa ja ucknyyuTte 3aliTuTaTa 3a feLa WToM ke

ja akTuBmpare.

1. [lonpeTe ro rnaBHOTO Konye D" 3a jaja
BKIy4nTE Nrovata.

2. [onperte rv konuukwata """ n "\"
ucToBpemeHo bapem 2 ceKyHnw

roTBeH-€ A0AeKa e aKTUBHa 3aluTuTara 3a gewa. "

" Ke 1CYe3He Kora 3aluTuTarTa ke ce Ae3akTueupa

yCrELHO.

®yHKumja 3a Tajmep * (Kaj MogenUTe CO YaCOBHWK)

Osaa opfmka ro onecHyBa roteeweTo. Hema aa uma

notpeba nNocTojaHo Aa ja Haarneayearte niovara 3a

BpEMe Ha FOTBEHETO W 30HaTa 3a FOTBEHE KE Ce

VCKNy4M aBTOMATCKU Ha KpajoT Ha BPEMETO LUTO CTe

ro n3bpare.

TajmepoT 1 06e30eayBa creHUBE OANMKM:

KoHTponata Ha gonup Moxe Aa koMaHayea

Makcumym of 4 Tajmepy 3a 30HM 3a FOTBEHE U efjeH

TajMep CO anapm 3a roTBere LITO Ke ce Aogenar

ucToBpemeHo. Cute TajMepn MoXe fa ce kopuctar

camo BO pexum 3a pabota.

Tajmep kako anapm

Tajmepot 3a anapmot paboTtu 3ace6Ho of

ApYruTe 30HU 3a roTBete. 3aT0a, He e BaHO

Janu e n3bpaHa 30Ha 3a rOTBeH:E UK He.

1. [lonpete ro konyeto "©" 3a aa ro oBoaMoXuUTe
TajMepoT 3a roteemse. ,,00“ n" " ke ce
nojaBaT Ha NpuKasoT 3a TajMepoT U ke Ce NojaBu
TOYKa 40Ny AeCHO. Taka, anapMoT € aKTUBMPaH.

2. TloToa, nocTaBeTe ja cakaHaTa BPeOHOCT CO
Jonuparse Ha Konumwarta """ n'ss".

3. TajmepoT ke 3ano4He aa onbpojyBa OTKako Ke ro
nocTaBuTE BPEMETO

.
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» Kora ke ucteye BpemeTo, ke ce CnyLLHe 3BYYeH
curHan. [lonpeTe koe 6Uno konye Ha KOHTPONHUOT
naHen 3a fja ro UCKIy4nuTe 3BY4YHWUOT CUrHan.

Tajmep 3a 30Ha 3a roTBem€:

TajmepuTe 3a 30HUTE 3a FOTBEHE MOXE Aa Ce

nocTaBaT camo 3a aKTUBUPAHN 30HW.

1. TpBo BKkMy4eTe ja nnoyara 1 NoToa OBO3MOXeTE
ja cakaHaTa 30Ha 3a roteete. (3oHarta 3a
rOTBEHE MOPA A Ce NOCTaBM Ha BPeAHOCT Mery
119)

2. Kako v kaj TajMepoT 3a anapMor, BKy4eTe ro
TajMepoT 3a 30HaTa 3a roTBete CO A0MMpate
Ha konueto "&". 004 1 e Bl & ke ce nojasat Ha
NPUKa3oT 3a TajMepoT U ke Ce MojaBu TouKa Jony
AecHo. Taka, TajMepoT 3a 30HaTa 3a rOTBEHE €
aKTMBMpaH.

3. Mopa ga ro fonpeTte kon4eTo Q"o BTOpNaTt
3a [ia ro BKNy4uTe TajMepoT 3a 30HaTa 3a
roteetbe. Cera Moxe [1a ro JOAenuTe TajMepoT.

4. TlocTtaBeTe ja cakaHaTa BPeOHOCT CO AOnuUpare
Ha Konunkata "A\" n'se".

MocTaByBat-€e Ha TajmepuTe 3a Nyioyara:

1. OTkaKo Ke ro akTMBMpaTe NpBUOT TajMep 3a 30Ha
3a roTBetbe, JOMNpeTe ro Kon4eTo é MOBTOPHO.
KoHTponarta ke ce npedpnu Bo npasew Ha
CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT KOH CriefHaTta
aKTWUBHA 30Ha 3a rOTBEHE LUTO € A0AeNeHa Ha
TajMepoT. [peanoroT 3a foaenyBate ke ce
npukaxe npeky NE[-ceeTunka "&1" wro Tperka.

2. TlocTaBeTe ja cakaHaTa BPeOHOCT CO Jonupare
Ha Konunkata "A" '\

3. AKTMBMPaHMOT TajMep 3a 30Ha 3a roTBEH:E 3a
koja 6un npBo nocTaBeH, Ce NOCouyBa Co
NnocTojaHo Tpenkawe Ha JIE[-ceeTunkara "',

«  Moxe fa ce fopenat noseke Tajmepu 3a
JpYruTe akTUBHU 30HU 3a FOTBEHE CO
[onupare Ha Kon4yeTo ©r O/HOBO.

+ o 10 cekyHaw, NpuKa3oT 3a TajMepoT ke ce
BpaTW Ha TajMepoT LITO NpB ke 0abpou Jokpaj.

+  Jlen-ceerkute "B:E" 1To cBETAT NOCTOjAHO
Ha NpKKa3oT 3a TajMepoT NOCOYyBaaT feka Toj
TajMep TEKOBHO 0ABPOjyBa.

¢« Moxe fia v npuKkaxyBaTe nocTaBeHuTe
BPEAHOCTY 32 TajMepuTe 3a 30HUTE 3a rOTBEHE
¥ TajMepoT 32 jajLie CO MEeHyBake Ha
nosuumjata Ha konyeto " Ileg-cBeTunkata
"[81" Hanpeq AecHO LWITO Tperka cexoralll ja
noKaxyBa 3agayata.

Axko He Tpenka HuegHa JIE[]-ceeTunka,
BPEJHOCTa Ha TajMepoT 3a jajLie ke ce npukaxe
Ha eKpaHoT.




OHeBO3MOXYBatbe Ha TajMepuTe:

MpBo, Mopa Aa ro NpuKaxeTe TajMepoT Co

MeHyBar-€ Ha nosuLjaTa Ha konueTo "©" noneka

He ce nojasu TajmepoT. OBaa BPeaHOCT MOXe

noAoLHa Aia ce OTKaxe Ha [iBa HaunHa:

+  Co HamanyBatbe Ha BpegHoCTa NoCTeneHo A0
00“ " "

Ce npukaxyBa BpeAHOCTa CO NPeocTaHaToTo Bpeme
Ha TajMepoT 3a 3oHaTa 3a roteere 3 (JIE[-
CBETUIIKaTa Ha MHOMKATOPOT Tpenka) Ha NpukasoT 3a
Tajmepot (JIE[-cBeTUMKUTE Ha MHAMKaTOpUTE 3a
aKTMBHWTE TajMepy Ha 30HuTe 3a rotBere 114
BCYLUHOCT Hema fa bupgat BUANMBK Ha NpUKasoT 3a
TajMepor).

®dyHKuMja 3a oapKyBakbe TONNMHA (ako Mma)
OyHKUMjaTa 32 0APKYBaK-E TOMIMHA Ha 30Ha 3a
roTBEH-E BM NoMara [a ja ogpKyBake XpaHata
TOnna co n3bop Ha JOMOMHUTENHO HUBO Ha
Temnepatypa mery 0 v 1. lonpeTe ro konyeTo (T
3a aKTMBMpakE Ha (PyHKUMjaTa 3a oppkyBarbe
TONAMHA.

2
Motoa, NE[I-ceeTunkata "JJ" Tpenka. Aonpete ro
=

konueTo "J" NOBTOPHO 3a UCKTyuyBak-e Ha 30HaTa
3a roTBetse.

J Co ponupatbe Ha konumnkata "A" n "\"
MCTOBPEMEHO NOJOBUHA CEKYHAA [0feka He Ce
nojasu ,,00“ Ha NpuKa3oT 3a TajMepoT.

Kora ke ncteye BpemeTo, ke ce CryLuHe 3By4eH

curHan. [lonpeTe koe 6Uno konye Ha KOHTPONHUOT

naHen 3a fja ro UCKIy4nuTe 3BY4YHWUOT CUrHan.

BpemeHcku orpaHnyyBarara 3a pabora
KoHTponata 3a nnoyata e onpemeHa co BPEMEHCKO
orpaHuyyBatbe Ha pabotara. Ako egHa unv noseke
30HU 3a FOTBEHE CE OCTABEHMN BKIYYEHU HEHAMEPHO,
30HaTa 3a roTBetbe aBTOMaTCKM ke ce Je3akTuenpa
no oapeaeHo Bpeme. (Buaete Tabena-1).
OrpaHunyyBareTo 3a BpemeTo 3a paboTa 3aBucy o4
n36paHOTO HMBO Ha TemnepaTtypata. Ako uma
[ofeneH Tajmep 3a 30HaTa 3a roteetse, Ce
npukaxyBsa ,,00“ Ha npukasoT 3a Tajmepot 10
cekyHau (no 10 cexyHam ce BKNy4yBa MHAMKATOPOT
3a npeocTaHaTa TonnuHa).

[NoToa, NpuKa3oT 3a TajMepoT Ce UCKITyuyBa.

OTKaKo 30HaTa 3a roTBet:e ke Ce UCKITyuu
@BTOMATCKM Kako LUTO e ONULLIAHO MOorope, NOBTOPHO
MO3Xe Aa Cce BKIy4M 1 [a Ce NPUMEHN MaKCUMarHoTO
BpeMe 3a paboTa 3a 0Baa NoCTaBka Ha
Temneparypara.

Tabena-1: MapameTpu 3a NocTaByBake Temnepatypa, LUuknudeH nepuoa 47.0 cekyHau

MocTaBka 3a
Temneparypa

Bpewme 3a
MNCKITYYYBAKE

®yHKUMKM 32 NpeocTaHaTa TONNUHA
Kaj aesaktmBmpaHa 30Ha 3a roTBeHe YnjallTo
noBpLUMHa Uma Haa 60°C nnn umjTo npukas

nocouyea BpegHocT Hag 60°C, cumbonot " Hin

Bpewme 3a
BKNYYYBAIGE -

BpemeHcko
orpaHuyyBarbe
pabora - yac

Bpewme 3a
Booster -cekyHau

(MpeocTaHata TonnMHa) ce nojaBysa Ha ekpaHoT.
Kora npeocraHata TonnmHa ke ce cnywu nog 60°C,
ce npukaxysa ,,0 Ha npukasor.
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Kora noBTOpHO ke 1Ma HanojyBare No CHeMyBare
CTpyja W aKko npeocTaHaTa TONMHa 3a CoofBETHaTa
30Ha 3a roTeetse Ouna Hag 60°C npea cHemyBakbETO,
NpWKa3oT 3a NpeocTaHaTa ToMNMHa Tpenka.
lMp1Ka3oT NpofoMKyBa fa Tperka ce Aoaeka
MaKCMMasHOTO BpeMe 3a NpeocTaHaTta TonnuHa He
3aBPLLM UNK Kora ke ce u3bepe W BKIy4M 30Ha 3a
TOTBEHE.

Kanubpauuja Ha ceH3opuTe 1 Nopaku 3a rpeLuku
Kora ke ce BKIyum HanojyBatse 3a en. eHepruja,
CMCTEMOT 3a KOHTPOSa Ha nrovata crpoBeaysa
kanubpaLuja BO 3aBUCHOCT O} CEH30POT, CTaKIOTO
ambueHTanHuTe ycrioBu. He nokpusajTe ro
CTaKMEHMOT AN Ha CEH30POT CO HULLTO 3a Bpeme Ha
kanmbpaumjaTa. CucTeMOoT 3a KOHTpONa Ha nnovara
He TpeGa HUTY [1a Ce N3NoXyBa Ha CUITHU M3BOPU Ha
CBET/IMHA KaKO LLTO Ce COHYEBA CBETIMHA, jaki
XarioreHCKW CBETUIKM U CI.

Tabena-2:Mopaku 3a rpeLUky 1 M3BOPU Ha rPeLLKM

MpuumHa 3a rpelka | Mpukas |

AmbyeHranyara ceeTHa e MHOlY | B
oIeMa

OnyopecLieHTHa CBETNKa
CeH30p0T € NOKPYEH CO CBETHE F3
Marepuia

AMOUEHTaNHOTO CBETNO UHTEH3uBHO | F4
Qon npa

Mpumep 3a npumeHa:

CnepgHuTe yCnoBu 3a OCBETNYBakbe ke
OBO3MOXaT HenpeyeHa kanubpaumja:
OcBetnyBatse co cujanuua 6e3 peconektop (100 W,
3amateHo), 70 cM. Haf CTaKno-kepamuykaTa nnova.
Mo ycrelwHaTa kanubpaumja, ce rapaHTupa feka
nrovara ke paboTy KaKo LITO € HaMEHETO Jiypu 1
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nozJ CUHO OCBETIYBakbE KaKO LUTO € XanoreHcka
cBeTurka co pedpnextop (50 W).

AKo ce nojasm rpelLka, kanubpaumjata ce NoBTOpyBa
e Jofeka ambueHTanHuTE YCroBM He OBO3MOXaT
ycneluHa kanubpauja. CUCTEMOT 3a KOHTpoNa Ha
CMCTEMOT MOXe f1a paboTu camo Kora ke 6uae
ycneluHa kanubpauujata Ha cute CEeH30opH.

Mopa Aa rv oTCTpaHuTe CuTe NPeaMeTH Ha nrovata
3a BpeMe Ha kanubpaumjata. AMO1eHTanHoTo
OCBETIYBake He CMee Aa Brae NpeMHory CHiHo 3a
BpeMe Ha kanubpaumjata. Ako ce 1obue Hekoja of
nopakute F1, F2 unmn F4, kopucHrkoT Mopa npBo aa
T UCKMy4M CUTE M3BOPM Ha CBETIMHA UMW Aa To
3aTBOPY NMPO30PELOT 3@ BpeMe Ha NpoLiecoT Ha
kanubpaumja npy NpBOTO NOBP3yBakE 3a M3BOP Ha
HanojyBatbe Ha ern. eHeprija. Kora kanubpaumjata ke
3aBPLLM YCMELLHO, CUCTEMOT 3a KOHTPOMAa MOXe Aa
TONEpUpa roriema konmynHa Ha ambueHTanHa
CBET/MHA.

CucTeMOT 3a KOHTpONa Ha nnovata npudaka u ce
kanmbpupa cebecy BO COrNacHoCT CO NPOMeHUTe BO
ambueHTanHaTa cpeguHa gogeka ce KopucTy.

KoHTponarta Ha gonup e onpemeHa co
CEH30P KOJLUTO OBO3MOXYBa 3aLUTUTa 0f,
nperpesate. CoofBeTHaTA 30Ha 32 FOTBEHE
ke ce fiesakTvBMpa Kora pearupa Ha 0Boj
ceH3op. 3a ga pobuete noseke MHbOpMaLMM
323 nopakuTe 3a rpeLuku, nornegHeTe ja
Tabenarta.

AKO OfipefieHO KOnye Ce aKTUBMPA HEKOMKY
natu (nogonro o 10 cekyHam), LuenuoT
KOHTPOMEH CMCTEM Ke Ce ie3aKTuBmpa n ke
Ce CryLUHE ayamo-curHan.




E OnpxyBarse U rpwka

OnwTn uHhopmaumm

BekoT Ha Tpaetse ke ce NPoaOcIKM, a YecTuTe
npobnemu ke ce Hamanar ako NPOW3BOAOT CE YKCTM
PELOBHO.

OMACHOCT:
WcknyyeTe ro npon3soaoT o A0BOA Ha en.

eHepruja npes OAPXKyBakbe N YNCTEHE.
[MocTom puank oa cTpyeH yaap!

OMACHOCT:
OcTapeTe anapatoT fia ce u3naau npef,

UNCTEHE.
BpenuTte noBpLunHM Npeam3sukysaat
nsropermum!

*  YucTeTe ro npon3BoaoT TEMENHO NO CeKoja
ynoTpeba. Ha Toj HauuH ocTaToumTe of
roTBEH:E ke Ce OTCTPaHaT NOMECHO Y ke Ce
130erHe HUBHO ropere NpU CrIieaHNOT NaT Ha
BKIy4yBatbe Ha anapator.

*  He ce notpebHu cneumjanHm cpeacTea 3a
uMCTer€ 3a npoussogoT. Kopuctete Tonna
BOJA CO CPEACTBO 3a MUEHE, Meka Kpria unu
CyHrep 3a Y1CTetbe Ha NPON3BOJOT U
n3bpuLLIETE CO CyBa Kpna.

+  Cekoral n3bpuLiete ja npekymMmepHaTa TEYHOCT
TEMETHO N0 YNCTEHETO, @ CEKOE NPETEKYBAE
MOpa BefHalL Aa Ce u3bpuLLe.

*  He kopucTeTe CpeacTaa 3a YMCTerE LUTO
CcofpXKaT KMCEeNMHa UK XNOpUE 3a YNCTEHE HA
NOBPLUNHUTE O HE ProcyBayKM YemnuK Urv of
MHOKC, KaKo W paukuTe. KopucteTe Meka kpna
CO TeYeH AeTepreHT (Ho He abpa3uB) 3a fa
MCYMCTUTE OBME NOBPLUMHN 0BPHyBajkM
BHUMaHKe aa GpulieTe BO eaeH npaseLl.

MoBpLuMHaTa MOXeE Aa CE OLITETH CO
€TEPreHTU U CPEACTBA 33 YNCTEHE.

He kopucTeTe arpecusHu cpeacTsa 3a

UMCTeHE, NPALLOK 33 YUCTEHE / TEYHOCTH

UNW OCTPU NPEAMETYN NPU YNCTEHETO.

He kopucTeTe uncTaum Ha napea 3a aa ro
ncuncTuTe anapatoT buaejkv Tve Moxe aa
npenun3BuUKaaT enekTpuyeH yaap.

YucTterwe Ha nnoyara

Crakno-kepamnyku Nnoym

/3bpuwieTe ja cTakno-kepamuukaTa nnoya co kpna
HaTomneHa BO NafiHa BOAa M BHUMABA|Te Aa He
OCTaBWTE CPELCTBO 3a YMCTEHE Ha Hea. MabpuweTe
€0 Meka 1 cyBa kpna. OctatouuTe MoXe Aa ja
oLUTeTaT CTaKno-KepamuykaTta noBpLUMHa Kora ke ja
KOpUCTUTE NrioyaTta CNeaHNoT nar.

VcylweHnTe ocTaToum Ha CTakno-kepammykara
NoBpLUMHA He cMee Ja ce rpebat co ocTpuLM,
YENNYHM KWLM UK CIIMYHK anaTku.

OtcTpaHeTe M AaMKuTe 04 Kanuuym (xontute
JamKm) CO Marna Kofm4yMHa Ha 0TCTpaHyBaY Ha burop
KaKo OL,eT U Cok oa NMoH. Moxe aa kopucTuTte 1
COO[BETHM, KOMEPLMjANHO JOCTaNHM NPOU3BOAN.
AKO NOBpLUMHATA € MHOTY M3BarkaHa, CTaBeTe
CpeacTBO 32 YMCTEHE Ha CyHrep 1 novekajTe Ja ce
Bnue. lNoToa, ncumncTeTe ja NoBpLUMHATA Ha nroYaTta
CO BIaXHa Kpna.

paHa BO YMJLLUTO COCTaB MMa LUEKep, Kako
ryCTi KPEMOBM W CMPYNK MOpa BEAHALL Aa Ce
ncunctat 6es aa yekate fa ce u3naam
nospLumHaTa. Bo cnpoTmeHo, cTakno-
KepamuykaTa nnova Moxe Aa ce OLITETH
TpajHo.

Co BpeMme, MOXe Aa Ce NojaBu AENyMHO
n3bnenyBatbe Ha 6ojata Ha obnorata unm Ha
apyrte nosplnHi. OBa He Bnvjae Bp3 paboTaTa Ha
NpOW3BOQOT.

/36renyBareTo Ha Bojata n jamkuTe Ha CTakrio-
Kepamuukata NoBpLUMHA & HOpMaslHa nojaBa U He
npeTcTaByBa AedexT.
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PewwaBare npobnemu

Tipoussonor ewuTyBa 38yK Ha MeTar npy 3arpesatee U nafetse.

+  Kora ke ce 3arpejaT MeTanHuTe AenoBy, TUE MOXe Aa Ce MpoLumMpaT 1 Ja npeanssukaar byka. >>>
Osa He e epeluka

CUrypyBaYoT 3a ef1. HanojyBatse € pacuna unu nagHan. >>> [ipogepeme au ocuzypysayume 80
Kymujama. AKO e HeONX00HO, 3aMeHeme eu Unu akmusupajme au 00HO8O.
«  Tlpou3BogoT He e NpukIyyeH Bo (3a3eMjeH) WwTekep. >>> [lpogepeme 20 nogp3ysaremo Ha
npuKIIy4oKom.
+ Axo npukasoT He ce OCBETNM KOra Ke 0 ja BKyuuTe nnovata ofHoBo, >>> Mckiydeme 20
anapamom Kaj npekuHysa4Jom. [Toyekajme 20 cekyHOU u nomoa nosp3eme 20 0GHOBO.
@Koucynmpajm C€ CO OBMACTEH areHT 3a
CepBMCMpare Unn co 3aCTanHUKoT 04 Kaae
LUTO CT€ o Kynuiie nponM3BOA0T ako He
MOXeTe CaMmu Aa ro pewuTe npoﬁneMOT nako
CTe I NnpuMeHune ynaTcreaTa BO oBa

nornasje. Hukoraw He o6uaysajte ce camu
[a ro nonpasate pacunaH1oT ypes.
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